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ÖRÖK REM ÉNY
Ahogy kezembe veszem a tollat, hogy a 

húsvéti cikkemet megírjam, az a kérdés tolul 
elmémbe, hányadik is már ez? Bizony már a 
harmincadik körül járja. Visszaszaladok az em­
lékezet útján harminc esztendővel s áttekintem 
lelki szemeimmel, hogy évről-évre milyen hús­
véti cikkeket írtunk. Bizony nagyon egyformá­
kat. Mindig panaszkodtunk a ma miatt. Még 
Magyarország gazdasági életének fénykorában: 
a millennium idején is panaszokkal voltunk tele. 
Szidtuk az osztrákot, aki kisarcol bennünket, 
mert hová fejlődtünk volna, ha a kétfejű sas

nem kapkod belénk! Aztán elégedetlenek voltunk 
az emberek önzése s a kor eszmei sivársága 
miatt Búscngásunk pedig azzal a biztatással 
végződött, hogy ne féljetek, fel fog még támadni 
a tisztuitabb, szebb s boldogabb élet uralma is!

Ha akkor így beszéltünk, mit mondjunk 
most ?!

Úgylátszik, minden változik, átalakul, elpusz­
tul, csak két érzés örök és változatlan. Az egyik 
az, hogy sohasem vagyunk megelégedve a jelen­
nel. A másik az, hogy a jövőtől mindig jobbat 
várunk. Mert a holnap a remény, a ma pedig a

Szent V eronika kendőjét nyújtja » kereszt a la tt roskadozó M egváltónak.
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valóság; és nincs az a valóság, amely szebben 
ragyogna a reménynél.

Meg kell köszönnünk a jó Istennek, hogy 
az emberi szívbe ilyen érzéseket oltott, mert 
ezek a tunya elbízottságtól és a kétségbeeséstől 
egyaránt megóvják. Igaz, sok szép öröme elsza­
lad előttünk az életnek, amelyeket nem fogunk 
meg, mert a távolabb levőkre és nehezebben el- 
érhetőkre figyel a szemünk; de egyúttal sok 
szomorúságot és gondot tesz elviselhetőbbé az, 
ha úgy gondolhatunk a jövőre, hogy az leveszi 
rólunk a gondok terheit. És ahol a számító elme 
már nem talál egyetlen rést sem a menekülésre, 
ott a reménységnek még széles országútja van.

Talán sohasem vártuk a megváltó jövőt ke­
vesebb joggal, de annál követelőbb érzéssel, mint 
most. Jogunk kevés van a jótváráshoz, hiszen 
hazánk rémségesen meg van csonkítva és erős 
kezek tartják az elrabolt részeket, míg a mienk­
ből kihullott a fegyver. Erőnkkel együtt jogunk 
is megcsorbult, mert a jog a nemzetek életében 
a hatalom gyermeke. Tökéletesen ki vagyunk 
szolgáltatva idegen államoknak; az idegentől való 
függésünk sohasem volt nyomasztóbb, mint ebben 
a szomorú korszakban.

És mégis méltán várhatjuk sorsunk jobbra- 
fordulását. Annyi méltatlanságot és embertelen­
séget követtek el hazánkkal s ezzel egyes hatal­
mak a saját érdekeik ellen is oly nagyot vétet­
tek, hogy amint a szenvedélyek lecsi Ilapultával a 
higgadt megfontolás jut érvényre, okvetlenül ja­
vunkra fordul a józan belátás és érdektársakat 
kapunk, akik mellettünk lesznek. Máris más a 
vélemény Magyarországról, mint néhány évvel 
ezelőtt volt Ha nincsenek is még frigy társaink, 
de jóakaróink már vannak s ha nem is kaptuk 
meg az igazunkat, de legalább a gazdasági bu­
kástól igyekeznek bennünket megmenteni. Ke­
zünkbe adták a gazdasági megszilárdulásnak leg­
alább vékony lehetőségét s ha ezt okosan hasz­
náljuk ki, talpra állhatunk, erőt gyűjthetünk, fel­
vehetjük a harcot egy boldogabb életért.

De a küzdelmes munkát csak egységes cél­
lal, közös erővel végezhetjük szemben álló egyéni 
érdekeinknek a fennen emelkedő nemzeti érdekek 
alá rendelésével. Mert egyének sorsa a nemzet 
sorsától függ.

Amint az emberiségnek Jézus Krisztus volt 
a megváltója, azonképen a népek milliói is csak 
az egész nemzet erejének és hatalmának gyara­
pításával, tehát a nemzeti eszme megváltó erejé­
vel emelkedhetnek fel nyomasztó helyzetükből.

Rendületlenül hihetünk az élet szebb és jobb 
rendjének feltámadásában, valameddig a tömegek 
lelkében híven él a nemzeti eszme és a haza 
szent fogalma, mert bebizonyította az ezeréves t ö r ­
ténelem, hogy ebben van a megújhodás örök ereje.

MI HÍR
(A  POLITIKÁBAN ? i

•
A politika hete megérezte a hirtelen kitört nyomdász­

sztrájkot, mert a fontos törvényhozási tevékenység ellenére 
is aránylag csendesen teltek el az utóbbi napok. Ebből a 
körülményből nem nehéz arra következtetni, hogy a sajtó, 
ha nincs hallgatásra Ítélve - kevésbbé lelkiismeretes kezek 
irányításában — bizony igen sok tekintetben hozzájárulhat 
a politika nyugodt folyásának megzavarásához.

A kiemelkedő eseménye a hétnek 
a pénzügyi javasla tok  á lta lán o s vitája.

A szanálási tervezet, amely Magyarország gazdasági 
újjáépítését tartalmazza, a nemzetgyűlés előtt fekszik s mel­
lette és ellene számos felszólalás hangzik el, sajnos, nem 
mindenkor a tárgyilagos bírálat hangján. Pedig erre igen 
nagy szükség volna, hiszen a vita megindulása felkeltette a 
külföld figyelm ét is és a külföldi világlapok beható cikkek­
ben foglalkoznak a magyar üggyel. Az egyik nagy francia 
lap meg is állapítja, hogy

a m agyar kölcsön sikeres lebonyolítása az 
egész D una-m edencében, a D una m entén 
fekvő összes országokban  éreztetni fogja 

hatását.
Ettől a gondolattól áthatva, szólalnak fel a többség 

pártok tagjai a javaslatok melleit. Elsőnek Heinrich Ferenc 
majd pedig a kisgazdapárti M arschall Ferenc mondotta- 
nagyhatású és szakszerű beszédet, a javaslatokban lefekteie- 
újjáépítési tervezetet elfogadván. A javaslatok ellen az elsőn 
között beszéltek Nagy  Emil, a lemondott igazságügyminisz­
ter, majd Andrássy Gyula gróf, utánuk pedig számos szélső, 
radikális és szocialista képviselő. A vita sorsára döntő hatás 
sál volt Apponyi Albert gróf állásfoglalása, aki tárgyilago 
bírálatot mondott ugyan a kormány pénzügyi politikájáról 
de — a szanálási javaslatokat teljes egészükben elfogadta 

A kormány eredeti szándéka szerint a javaslatok hús- 
vétig törvényerőre emelkedtek volna, ez azonban most már 
aligha lehetséges. A vita annyira kiszélesedett, hogy befeje­
zésére csak húsvét után kerülhet sor. így is erős munkát 
végez a nemzetgyűlés, mert a javaslatok tárgyalásának meg­
kezdésekor nyomban tíz, majd tizenhatórás üléseket szavaz­
tak meg, úgyhogy most

a Ház reggel 7 ó rátó l egyórai ebédidő m eg­
szakítással, éjjel 12 órá ig  tárgyal.

Az agráriusokat érdeklő fontos tanácskozás volt a héten 
Korányi Frigyes báró pénzügyminiszternél, aki meghívta az 
Országos Mezőgazdasági Kamara, az OM GE stb. vezetőit, 
hogy velük az uj Jegybank felállításáról tárgyaljon. Ugyan­
ekkor a százmilliós valutakölcsönelőleg ügyét is megvitatták. 
A megállapodás szeritjt

a százm illiós va lu takö lcsönelő legből 37‘5°/o 
a m ezőgazdákra, 37,5%  a gyáriparra  és 

25°/o a pénzintézetekre esik.
Megjegyezzük még végül, hogy a belső kölcsön eredmé­

nyei igen kielégítőek. A két részletben befizetett belső kölcsön­
összegek eddig összesen 275 >/2 milliárd koronát tesznek ki.

DRÓTKERÍTÉS ílcsóbbar H flí í lV31
sodronyfonat- és szitaárukészítőknél 
B u d a p e s t ,  V i l i .  k e r . f K ö z te m e tő -ú t  3. sz
Baross-tér sarok. Keleti pályaudvar közelében.
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A fényűzési ló. Irta: Kis Mihály.

A városokban lakó gazdag emberek, akik nemcsak a 
legfinomabb ruhában szeretnek járni, fényesen berendezett 
házakban lakni és jövedelmük nagy részét leginkább fény­
űzésre szokták fordítani, ha lovat, fogatot tartanak, az olyant 
keresik, amit a többi emberek megbámulnak. Az ilyen lovat 
lukszuslónak, vagy magyarosabban kifejezve fényűzési ló­
nak nevezzük. A fényűzési lótól megkívánják, hogy formás, 
tetszetős legyen, szépalakú és magasan hordott nyakkal bír­
jon és mutatós legyen a járása, tehát eléggé magas a láb­
vetése. Persze, hogy divatosnak is kell lennie és mivel na­
gyon is meg kell válogatni az arrvalót és nagyon is össze­
illőnek kívánják az együvé fogott párokat, természetes, hogy 
rengeteg pénzt fizetnek néha egy-egy pár lóért, akik arra 
vágynak.

Fényűzési lovat majd mindenféle nagyságban és fajtá­
ban keresnek. A legkeresettebb azonban és a legdrágábban 
fizetett a nagyobb termetű, szépjárású, erősebb hintós ló. 
Az amerikai gazdagok, akik nem magyar koronákban, ha­
nem dollárokban milliomosok, nagyrészt Európában vették 
a háború előtt a fényűzési hintós lovakat, még pedig leg­
inkább Angliában, Németországban és Franciaországban. 
Nálunk nem vehettek, mert alig akadt itt ilyen ló. Ha épen 
akadt is, azt a lókereskedők suttyomban olcsó áron össze­
szedték, hol itt vettek egyet, hol amott a másikat, mintha 
igáslónak vennék. Azután egy kissé rendbeszedték és össze­
párosították azokat, elvitték külföldre és annyi ezrest kaptak 
darabjáért, ahány százast fizettek érte a magyar kisgazdának. 
Mert tudni való dolog, hogy a fényűzési hintós lovat leg­
inkább kisgazdák nevelik akár Angliában, akár Francia­
vagy épen Németországban. Azok a kisgazdák, akik a gaz­
dasági igásmunkára erős, csontos félvér lovat tartanak és 
nevelnek, amilyen például tninálunk a Noniusz-, a Furiózó- 
vagy a Nortsztár-féle, nem pedig a belgához vagy mura­
közihez hasonló, dupiafarú hús- és hájtömegeket, sem pedig 
az olyan vékonycsontú, futni szerető, de igába, eke elé nem 
való, könnyű huszárlófélét, amellyel a legtöbb magyar kis­
gazda megelégszik, aki ugyan sebesen szeret hajtant, de a 
mélyebb szántást, meg a vetőgépet fölöslegesnek tartja.

Az erősebb félvér igásló sarjadékából kerül ki a tüzér­
ség lova is, az erős ágyús ló, mely vágtatva is bírja az 
ágyút vontatni, amire a belga nehéz ló nem képes, bár 
kényszerűségből ilyent is fogtak az ágyú elé a legutóbbi, 
szerencsétlen végű háborúban. Elég rosszul cselekedték bi­
zony ezt. De nem volt mit tenni, mert nem akadt erős fél­
vér ló az országban (ami volt, az hamarosan elfogyott), mert 
a magyar kisgazda — amint már mondottuk — jobban sze­
reti az üres kocsi előtt futni tudó lovat, mint azt, amelyik
ugyan nem olyan nagyvérű, de a kétvasú ekét annál job­
ban bírja. Hogy mint kerül ki a félvér igáslóból a fény­
űzésre való drága hintós ló, az nem nagy titok : csak egy 
kicsit meg kell válogatni a tenj észtésre való mént és kancát. 
Jó, öblös legyen a mellkasa, hasonlóképen elég széles a 
szügye meg a fara, más szóval ne legyen kákabélű, vékony- 
dongájú, sem magaslábú, hanem zömök, de amellett elég 
nagy, legalább 166 cm. A négy lába úgy álljon, mint az 
oszlop és erős lábszárcsonttal bírjon, valamint jó csűdökkel 
és egészséges patákkal. A háta, ágyéka (dereka) jó legyen, 
bár ez nem olyan kényes dolog hintós lóban, mint a hátas
lónál; egy kissé hosszabb hát fölött szemet húnyhatunk.
A fődolog azonban, hogy magasan hordott, szép hajlítású 
nyaka legyen és jártában elég szépen emelje az első lábát, 
mert ezt külön megfizetik a vevők.

F e g y v e re k e t ,  s p o r tc ik k e k e t  legelőnyösebb árban, legjobb 
minőségben az ismert Mravkó József puskaműves (Budapest, 
VII., Károly-körút 9.) szállít. Mindenféle fegyverjavításokat leg­
pontosabban végez.

Jól megértsük tehát: a híres külföldi hintóslóféléket 
kisgazdák nevelik, akiknek kell az erős igáskanca, hogy 
szántóföldjüket tisztességesen mívelhessék. De az ilyen lovat 
jó takarmányon kell tartani és fölnevelni. A lucernát (ló­
herét) ez a lóféle nem nélkülözheti, tehát odavaló, ahol a 
föld ezt megtermi és a gazda valósággal gondoskodik is 
arról, hogy mindig legyen jó erőben levő lucernás kaszálója, 

Mai képünk egy könnyebb fényűzési hintósfogatot 
mutat.

A nemes fűz termelése.
A Herba-évkönyvben olvassuk, hogy a zöld nemes fűz­

vessző métermázsájáért ma 25.000 koronát kapunk, a le­
hántolt vessző métermázsájának pedig 150.000 korona az ára. 
Minthogy pedig egy katasztrális holdnyi nemes fűztelepről 
40—60 mm. zöld, illetőleg 14—10 mm. hántolt nemes fűz­
vesszőt lehet gyűjteni. 1 kát. hold nemes fűztelep hántolt 
vesszője 2,250.000—3,000.000 korona hozadékot jelent a 
gazdának.

Ez a rövid számítás azt mutatja, hogy minden ártér és 
vizenyős terület, mely más műveleti növénynek nem való, 
a nemes fűz telepítése útján oly értékes földdé varázsolható, 
mint a 10 métermázsát termő búzaföld.

Hintós lovak.

A füztelepítés céljára kijelölt földet a tel végén fel kell 
szántani vagy felásni. E talajmunka alapos és 50—60 cm. 
mélyre hatoló legyen, mert a fűz porhanyó földet szeret. Ha 
a szántás után rögös a talaj, akkor boronáiással kel! ezt 
simává tenni. A betelepítés kezdhető ugyan márciusban is, 
de ha a betelepítendő területet a tavaszi ár meg szokta láto­
gatni, akkor jobb ezt áprilisra vagy május elejére halasztani. 
Ekkor dugjunk le 30—40 cm. hosszúságú, rügyekkel biró 
vesszőket 20—30 cm. sor- és 10—20 cm. növénytávolságra. 
Minél finomabb vesszőt óhajtunk termelni, annál sűrűbben 
rakjuk le a dugványokat. Ritkább ültetés mellett durvábbak 
és erősebbek lesznek a vesszők, mázsaszámra nagyobb lesz 
a termés és könnyebb a kapálás, a gyomirtó munka. Mivel 
azonban a vékony, apró vesszőt jobban vásárolják, jobb, ha 
ennek termelésére rendezkedünk be. Legjobb, ha spárgával 
megvonjuk ültetéskor a sorok vonalait s e vonal mentén 
dugjuk le a dugványokat oly mélyre, hogy a földből leg­
feljebb 10— 12 cm.-nyire maradjanak ki-A  dugványokat úgy 
szúrjuk a talajba, hogy a rügyek felfelé álljanak.

Júniusban a fűztelepet gyomirtás céljából meg kell 
kapálni, de ez ne túlságosan mélyen történjék, mivel ellen­
kező esetben a fiatal gyökereket megsértjük és fűztelepünk 
egy részét kipusztítjuk.

A füzesben a termés egy részét augusztusban, más részét 
novemberben aratják. Az augusztusban levágott vesszőnek 
héját lehúzzák, majd a hántolt fűzvesszőt napon, esőtől védett 
helyen megszárítják, végül kötegekbe kötik s száraz, szellós
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helyen raktározzák. Az őszi vágás akkor veheti _ kezdetet, 
mikor a fagy vagy dér a fűzvesszőt megcsípte s a fűz leveleit 
elhullatta. Az őszi vágású vesszőt hántani nem lehet, az mint 
héjas vagy zöld vessző kerül forgalomba. Csakis a szép 
növésű, egyenes fűzvesszőt küldjük eladásra, az ágas-bogas 
vesszőt tüzeljük el a télen. A vesszőket osztályozva kössük 
kötegekbe: külön a vékonyabb és külön a vastagabb minőséget.

Az értékesítésnek legmegfelelőbb ideje a december. 
Amennyiben az értékesítésnél tanácsra, útbaigazításra vagy 
segítségre van szükségünk, forduljunk a M. Kir. Földmívelés- 
ügyi Minisztérium Gyógy- és Növényforgalmi Irodájához 
(Budapest, IX., Lónyai-u. 7.).

A földi bolhák a fiatal repcén, cukor- és takarmányrépán 
tesznek kárt, amennyiben az alig kikelt növényt tövig lerágják. 
Ha kicsinyben termeljük az általa pusztítani szokott növényeket, 
jó, ha az ágyakra rozsét fektetünk. A rozsé nem engedi a bolhát 
szabadon mozogni. Nagybani termelésnél ez a védekezési mód 
azonban természetesen ne*  jöhet tekintetbe. Hogy a «répa ki­
nőhessen a bolha fogai alól»y a talajt kell megfelelő módon elő­
készíteni. Ha bolhára számítunk, több vetőmagot kell vetni. Répát 
vessünk kendermaggal keverten>rnert a kender gyorsabban fejlő­
dik s a bolha ezt jobban is szeretvén, inkább erre megy. Az 
egyezéssel, ameddig csak lehet, késsünk. A bolha úgyis a kelleté­
nél jobban kiegyezi répánkat. Nagybani termelésnél igen jók a 
bolhcfogó taligák, amit házilag is könnyen lehet elkészíteni.

Méretei: 2'5 .méter hosszú és félméter széles deszkalap, melyre 
1 méter 70 cm. hosszú fogantyúrudat szerelünk. A deszkalapba 
az elején három, kb. 12 cm. átmérőjű kereket illesztünk. Az így 
elkészített taligát fél rész gyanta keverékével kenjük be. Ezekkel 
a taligákkal a táblát járjuk meg széltében-hosszában, mikor is a 
megzavart bolhák mind a ragadós lapra ugranak. Mikor a taliga 
már bolhával tele van, a ragadós anyagot levakarjuk és újat ke­
nünk rá Ha a répa elég magas, a kereteket is nagyobbra kell 
venni. Fiatal repcén ugyanígy védekezhetünk a bolha ellen.

A tojás nagy fontossága előtt mindenki előtt ismeretes és 
ezért illő, hogy annak belszerkezetét is megismerjük. A tojáson 
három, egymástól elhatárolt, de egymás nélkül nem létezhető 
részt különböztetünk meg. Fontosság tekintetében első helyet adni 
egyiknek sem lehet, mert egyik a másik nélkül nem volna képes 
annak a hivatásnak megfelelni, amire a természettől rendeltetve 
van. Ez a három rész a sárgája, fehérje és a héja. A sárgája 
körösen elrendezett rétegekből áll, melyek közül a külső a burok, 
a középső a csiraudvar, a legbelső pedig a tojás magja. A fehérje 
külső rétege egy hígabb részből, ez alatt egy sűrűbb részből, majd 
egy csavarodott szerkezetű úgynevezett jégzsinórból áll. A jég­
zsinór hivatása a tojás sárgáját a tojás belsejében a középen tar­
tani ; így ennek mintegy függesztő szerepe van. A héj nagyobbrészt 
ásványi anyagokból: szén- és foszforsavas mészből áll s csak 
két százaléka szerves anyag. A sárgájának egy részéből fejlődik a 
kis csirke, ha a tojás meg van termékenyítve, más része és a fe­
hérje képezi az ébrény táplálékát. A héj az a szilárd burok, mely­
nek hivatása az általa befogott lágy részek védelme. Ha közelről 
vizsgáljuk ezt a burkot, azon likacsokat, pórusokat látjuk. U. i. a 
fejlődő ébrénynek egyrészt levegőre van szüksége, másrészt fejlő 
désekor szénsavat lélegzik ki. A szénsavnak el kell hagynia a tojás 
belsejét, máskülönben a kis ébrény megfulladna. A levegő a póru­
sokon jön be s a szénsav itt távozik. Ez a magyarázata annak, 
hogy keltetéshez használandó tojáshoz mindig tiszta kézzel nyúl­
junk, nehogy eltömjük a likacsokat. Innen érthető az is, hogy be­
zsírozott héjú tojásból nem fejlődhetik csirke.

A melaszról. A kereskedelemben forgalomban lévő melasz 
keverékeket mindig bizonyos elővigyázattal kell fogadni. Ha csak 
nem okvetlen szükséges, ne is vásároljuk azokat. Ez az óvakodás 
azért szükséges, mert a gyárak legtöbbször értéktelen, tápanya­
gokban szegény «hordozóanyagokkal» keverik a melaszt s így az 
ilyen takarmányokban a melaszon kívül levő értéktelen anyagokért 
is nagy árat kell fizetni Ezenkívül nagyon hibáztatható az, hogy 
a takarmánygyárak olyarf\anyagokkal is keverik a melaszt, melyek­
nek sem tápértékük, sem felszívóképességük nincs. Pl. pohánka-, 
köles-, rizshéj. Ezen anyagokat a gyárak szeretik pohánka-, köles- 
stb. korpa néven emlegetni és tápértékük alig van s így inkább 
a trágyadombra vagy tűzre Valók. Vásároljunk inkább folyékony 
melaszt a cukorgyártól s azt "pú magunk keverjük hordozóanya­
gokkal. Igen jó a melaszt egy "másik cukorgyári melléktermékkel: 
a szárított répaszelettel keverni. De melasszal való keverésre a 
következő takarmányok is alkalmasak: korpa, szárított moslék, 
malátacsira, őrölt gabona- és hérerostaalj, olajpogácsák. Nem 
emelik ugyan tápértékét, de jó melaszhordozók: a polyva, a 
tengericsutkadara, a szecska s az őrolt szőlőtörköly is. Utóbbi 
csak lisztté őrölve. A gyárak a szőlőtörkölyt, gabona-, hererost,i- 
aljat csak igen kis mértékben őrlik meg, miért is azok nem 
emészthetők a kellő mértékben.

— T A N Á C  v$*AD Ó  -
Kérdés. Vagyonomat felosztottam gyermekeim között úgy, 

hogy mindig, ha egy darabka földet szereztem az idősebbik fiaimra 
írattam. Ilyenformán öt fiam egy-egy holdat kapott, míg a két 
leányom és a legkisebb fiamra összesen csak egy hold jutott. Az 
én özvegyi haszonélvezetem egyikre sem volt bekebelezve, mert azt 
Ígérték, hogy azokat én használhatom. Követelhet-e a legkisebb 
fiú, annyit, mint amennyije az öregebbeknek van, s mennyit köve­
telhetnek a lányok? (Kiskunfélegyháza.) — Felelet. Ha az idő­
sebbeknek úgy ajándékoztatott az ingatlan, hogy az az örök 
részükbe betudandó, az ajándékot a megajándékozottak osztályra 
bocsátani s a többi testvérnek kötelesrészét kiadni tartoznak.

Kérdés. I. Feleségem végrendelet nélkül halt el. Gyermekünk 
nincs. A vagyon közszerzemény. K i örökli a vagyonnak a felesé­
gemet megillető fele részét ? 2. Apánk összes vagyonát egyik fiára 
hagyta, nekünk kettőnknek semmit sem hagyott. Követelhetünk-e 
mi valamit? (F. J.) — Felelet. 1. Közszerzeményröl lévén szó, 
gyermekek nemlétében a vagyon fele közszerzemény címén, a 
másik fele pedig hityestársi öröklés cimén az egyik túlélő házas­
társat illeti meg. 2. Önök követelhetik a kötelesrészüket.

Kérdés. A községtől többen bírunk kishaszonbérletet. Leg­
utoljára abban állapodtunk meg, hogy a haszonbér fejében fize­
tendő gabona árát az adógabona árával számoljuk el. fogos-e a 
községnek most az a követelése, hogy a megállapodásunk ellenére 
a tőzsdei árat követelje? (F.gy előfizető.) — Felelet. Ha a leg­
utolsó megállapodásuk 1923. augusztus 18. után kelt, úgy azon 
változtatni egyik félnek sem lehet. Ha pedig a fenti időpont előli 
állapodtak meg, úgy a község követelése jogos.

Kérdés. Régi okmánybélyeg értékcsíthetö-e? (N. J., Cson- 
grád.) — Felelet. Általános kereskedelmi értéke nincs Azonban 
vannak okmánybélyeg-gyüjtők is, akik megvásárolják. Forduljon 
a Magyar Bélyeggyűjtők Egyesületéhez, Budapest, VI., Andrássy- 
út 25.

Kérdés. Tizennyolcéves elmúltam, szüleim élnek, nagykorusít- 
tatni szeretném magamat. Lehetséges-e, ha igen, hova kell fordul­
nom? (Fgy előfizető.) — Felelet. Forduljon az Árvaszékhez, ahol 
a szülei és közeli hozzátartozói meghallgatása után, ha úgy talál­
ják, hogy ügyeinek önálló vitelére elég érett, nagykorúsítani fogják.

Kérdés. Középiskolát végeztem és Budapesten szeretnék állásba 
jutni. Van-e olyan intézmény, amely állásba juttatja a jelentkező­
ket? (ifjú K- O; Csanádpalota.) — Felelet. Kérdésére csak azt 
válaszolhatjuk, hogy ilyen intézmény nincs. Hogy milyen állásba 
juthat, az attól függ, hogy érettségije van-e, vagy hány osztályt 
végzett. Amennyiben megírja pontosan, hogy mi a végzettsége 
és hogy milyen állást óhajt elnyerni, további útbaigazítást adhatunk.

Kérdés. Lakkcipő mivel tisztítható? (M. S., Mártélyi elő 
fizető.) — Felelet. Lehetőleg fölözetlen tejjel mossa le a bőrt és 
utána kenje be jóminőségú cipőkrémmel. Ha azonban a lakkbőr 
elég fényes, a cipőkrémet nem szükséges használni.

Üzenet a könyvrendelőknek. Mokány B-rci viselt dolgai, 
Erdészeti Zsebnaptár, Az erdészet alapvonalai, Ezermester kifogy­
tak. — (M. S. Má'tély.) Rády—Sporzon: Szélmotorok használ­
hatósága a mezőgazdeságban, 10.400 K. Seres: Aranyozás stb. 
19.600 K.
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SZEMEK, MAQYA'R SZEM EK!...
Szemek, magyar szemek!
Csalóka fényű, álmos mécsesek,
Beh gyér, lidérces most világotok! 
Runyorgó, halvány, bágyadt fároszok, 
fiiig ragyogtok!... Fáradf-csüggedőn,
— Mint csillaglángok szörnyű télidőn — 
Rávecltek ránk — holt, dermedt táj felett — 
Szemek, magyar szem ek !...

Szemek, magyar szemek!
"Beh búsak, szürkék, pislák lettetek — 
Ködülfe, fátylas, harmatos mezők, 
f'Iehéz keservet, titkot sejte tők l...
Ti — egykor — kéklő, csillogó csodák 
Tán könnytavakká változtatok át,
Rogy tükrötökben jókedv nem nevet!? 
Szemek, magyar szem ek !...

Szemek, magyar szemek!
Milyen fájdalmas nézni könnyetek:
Rök, bárgyúk, balgák, álszentek jogát, 
fi százszor hallott, unt siránkozást, 
fi gyávaság, a gyöngeség jelét! —
Rajh! férfilelkek szirf önérzetét
Rém könny — pirosló vér mutatja meg —
Szemek, magyar szem ek!...

Szemek, magyar szemek!
Bár látnám inkább vad nézésteket, 
Rogy odvatokból gyilkos tűz fakad: 
Rarag, bátorság, bosszú-sugarak!...

Bár látnám lángban kékes poklotok, 
Rogy égtek, öltök, felvillámlotok,
S villámtoktól — egy félvilág remeg I 
Szemek, magyar szem ek!...

Vályi /Vagy Géza.

A CÓRAI VEREMMÁSZÓ.
BIBLIAI  M E S E  S Á M S O N  G Y E RM EK K O R ÁB ÓL .

Irta: Péterffy Tamás.

w & f j -  a lah ol  a hegyek alján, kicsi falu közepében, fehér- 
falú iskolában tanultak a gyermekek a Bibliából 

Tfijjü foj sok szép mindent. Magyaráztak pedig akkor a 
nagyerejű Sám sonról, Izraelnek birájáról, akinek 

a története tetszett a jó gyermekeknek. Hanem három jó 
tanuló még többet is akart tudni arról az erős Sámsonról. 
Ez okból elindulának, másnap szépen útrakeltek, hárman: 
Hivő, Tudó és Kétkedő, a faluból a mezőre, a mezőről az 
erdőbe, az erdőben a bércek közt a nagy szikla üregébe, 
amit barlangnak neveztek.

Ott lakott egy öreg ember száz év óta —  úgy beszé­
lik —  de talán öregebb lehet, mert senkisem emlékezik a 
tudós gyermekkorára. Van ennek az ősz embernek egy sár­
guló, régi könyve. , Abban föl vagyon jegyezve minden­
minden a világon. És ezt tudták a gyermekek: Hivő, Tudó 
és Kétkedő. Azért jöttek ilyen messze az ősz ember 
barlangjába s mind a hárman igen bátran belépőnek a 
sötétbe.

Mert sötét volt a barlangban, hanem azért úgy köszön­
tek épen, mintha láttak volna. Majd megszokja pár perc 
múlva a szemük ezt a félhomályt s akkor mégis látni fogják 
a mesélő öreg bácsit.

Először H ivő  lépett be. Megemelte a kalapját és el- 
mondá csengő szóval szívből való köszöntését:

—  öreg bácsi, tudós bácsi! Adjon az Isten jó napot! 
Tiszta szívből ezt kívánjuk, kik eljövénk a faluból mind a 
hárman a barlangba. Engemet Hívőnek hívnak!.. .

Ekkor előlépett Tudó és beszéle nagy-ügyesen:
—  Öreg bácsi! tudós bácsi! Azért jöttünk a faluból, 

három fiú, jó tanulók, mert tegnap az iskolában hallottuk a 
Bibliából Sámsonról a történetet. Gyönyörű szép, de mi 
mégis arra kérünk szeretettel, hogy abból a régi könyvből, 
melyben minden fel van írva, mesélnéd el szépen, sorban 
a nagyerejű Sámsonról, Izraelnek birájáról, hogy milyen 
volt a kis Sámson játszadó éveiben, serdülő gyermekkorá­
ban ? ! . , .

Most nagyhirtelen előállt a harmadik gyerek szintén és 
beszéle erős-bátran:

—  Ez a barlang igen sötét!... Nem is láthatsz, öreg 
bácsi! Még megesik, hogy a könyved megfordítva van előt­
ted és visszájára olvasod!... Engem Kétkedőnek hívnak...

De ekkor a barlang mélyén csendül a szó, jön a 
beszéd. Válaszol az öreg bácsi nyugodtan és rövid szóval:

—  Köszöntését fogadom Hívőnek. A kérését hallgatám 
Tudónak. A szavait értem Kétkedőnek. Itt a nagy kőasztal. 
Mellette kőpadok. Üljetek le szépen. Az erős Sámsonról, 
ő gyermekkoráról a mesét megnézem, mert föl van jegyezve... 
íme hallgassátok!

És mesélni kezdett lassan a nagy könyvből az ősz 
ember:

—  Vala pedig Izraelben, zsidók híres országában, ami­
koron a nép fölött nem királyok uralkodtak, de bírák Ítél­
kezőnek és országot vezetőnek. Akkor élt Córa városban, 
Izraelnek határinál egy férfi s e férfi vala a Dán nemzet­
ségből való s nevezték őt M ánoahnak.

Soká kérte a jó Istent, a világnak Teremtőjét, hogy 
adna neki gyermeket. És az Úr meghallá szavát, megszen­
telő öregkorát és áldásul adta neki Sámsont, az erős gyer­
meket. És jelenté Mánoahnak az angyal, hogy Sámson 
lészen, ki megvédelmezi egykor Izraelt s a zsidó népet a 
filiszteusok zsarnok és elnyomó uralmától. Mert a Sámson 
idejében a zsidók rabnemzet voltak és fölötte az elnyomó 
filiszteusok nemzete uralkodott kegyetlenül.

Sámson Córában született, hegyvidéken nevelkedett. 
Kiskorában beteges volt, de amint megnőtt a haja, lett 
belőle erős gyermek, csendes fiú, szófogadó, igaz játszótárs­
nak való. Verekedni, szájaskodni Sámson sohasem szeretett 
és kerülte igen bölcsen a kötekedő gyermekeket.

De neki is volt hibája, a kőkemény córainak, mert 
túlbizott erejében. Kősziklákat gurítgatott, amelyet tizen sem 
bírtak helyéből megmozdítani. A borjút ölébe vette, fölemelte 
s tovaszaladt, hogy szájtátva csodálkoztak, bámulták Sámson 
erejét a vele játszó pajtások. De azért nem féltek tőle a 
csendes, játszó gyermektől, hiszen Sámson, a córai erős 
gyermek, szelíd vala s igen jámbor.

Történt pedig, hogy jártában, hosszas bolyongása köz 
ben a filiszteus gyermekek kötekedtek, bosszantották Sám
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sont, az erős córait. Egyszer meg is verték volna, ha nincs 
rettentő ereje, de húszán sem bírtak v e le ... És Sámson el­
bizakodott.

Otthon kérkedve beszélte, úgy mondá, hogy verekedés 
lészen az ö mestersége, mert százan sem bírnak vele 1 ...

Vala pedig egy bizalmas gyermekpajtása Sámsonnak, 
akit neveztek Mikának. És Mika szólt a córai erős pajtáshoz 
eképen:

— Vigyázz, Sámson, jó pajtásom! . . .
Kérdi Sámson, a có ra i:
— Miért vigyázzak, já tszótársam ?...
Felel Mika okos szóval:

Mert mindennek van határa!
Mondja Sámson, a córai:
— Az én erőmnek, nem tudom, nem ismerem a hatá­

rát. A borjúval elszaladok. Száz gyermeket földre verek. 
A fát tövestől kitépem. Mondd hát, Mika, jó pajtásom : ki 
bír velem ? kitől féljek ? . . .

Mika pajtás csak mosolyog és azután felel rája:
— Sámson pajtás, gondold meg jól és magad is rá 

fogsz jönni, hogy van sokkal hatalmasabb az emberek 
erejénél! . .

A córai gondolkozott, de nem jutott az eszébe, pedig 
Mika, a játszótárs, okos fiú, eszes gyermek, amit kimond, 
helyt áll érte. A minap is fapecekkel szorított le vékony 
karót, a csapdán kis csalétek volt és így ütött le egy ravasz, 
kártékony madarat. Hej, de szép volt a két szárnya, a tolláit 
Mika gyerek feltűzte a kalapjára s a pajtások úgy bámulták 
a ragyogó madártollát s abban a madárfogóját, a csapóját...

No, de Sámson, a córai erős gyermek, csak hasztalan 
gondolkozott Mika pajtás okos,szaván, hogy mi lehet hatal­
masabb az ember erejénél. És végtére mit volt tenni ? a 
pajtástól megkérdezte!

— Mondd meg tehát, jó pajtásom, Mika, igaz játszó­
társam, hogy mi lehet még erősebb a Sámson nagy erejénél ?

Fe’el Mika csendes szóval:
— 1 lát az ész. Még azt sem tudod ? . . .
Szól rá Sámson, a córai erős gyermek gondolkozva: 

Hallottam, mert sokszor m ondták: «többet ésszel, 
mint erővel.'u de nekem annyi az erőm, hogy azt ésszel 
fó! nem éri egy gyermek, ha kölcsön kéri másik száz paj­
tás nagy e szé t! ...

Mosolyogva felel M ika:
— Elbizakodtál te, Sámson ! Bizony mondom, hogy 

megjárod. Nem kell nekem száz pajtásom ésszel bélelt 
koponyája kölcsönképen, segítségül. Elég nekem az én 
eszem Egymagáin is úgy megfoglak, hogy könyörgesz, 
rimánkodol hozzám a szabadulásért.

Sámson megveti a lábát, mintha erős cövek lenne s 
úgy mondja el a szavait:

No, hát azt szeretném lá tn i! 1
De pajtása, a jó Mika, ismét csendesen mosolygott és 

úgy beszélt:
— Sámson pajtás, én megfoglak, de csak úgy, ha nem 

haragszol s ezt előre megígéred tizenkét játszótárs előtt, 
hogy szavadat ők is hallják.

A córai erős Sámson elfogadta, kezet nyújto tt:
- Kezet rá ja ! Megígérem, hogyha megfogsz ügyes 

ésszel, bizony mondom, nem haragszom !
És hívták a pajtásokat. Ezek előtt ismételte a córai erős 

gyermek. Hanem előre megmondta, hogy erejét nem kíméli, 
mert a Sámson erejével száz koponyaész sem ér fel akkor, 
amikor tenni kell! Aztán rögtön bizonyított. Vastag kötelet 
eltépett. A fákat derékon törte és egy óriás nagy követ 
gurított a hegyen szépen, de nem le, hanem fö lfelé ...

Mika mindezen mosolygott, a pajtások bámulának. Két 
nap határidőt szabtak a Mika tudományának És két nap 
sokat, beszéltek a nagyerejű Sámsonról, meg az okos paj-’ 
fásáról, aki az ésszel legyőzi a córai erős fiút. Két napig 
szinét se látták, úgy eltűnt a Mika pajtás, de hogy merre 
járt, nem tudták.

Mika azalatt kiméne ásóval az erdőszélre s ahol az 
ösvény benyulott az erdőbe, a fák közé, a gyalogósvény 
mentébe egy igen mély vermet ásott. De előre hosszú karol

helyezett be a verembe és azon mindig kimászott, ha a ki­
hányt földet rendre, amint meggyűlt — széjjelszórta, távol- 
hordta az ösvénytől, hogy ott nyoma se maradjon az ásásnak.

Mikor készen volt a verem, kétnapi fáradság után, 
Mika ügyesen befedte vékony ággal, könnyű náddal, aztán 
beszórta helyesen eltakarva falombjával, mintha ott verem 
se volna. Még tovább is, még idébb is hintegetett száraz 
lombot, mintha a szél hordta volna, teregetve szerte-széjjel. . .

Harmadnapon kijövének Córa város gyermekei meg­
tudni, hogy miként lehet a híres erejű Sámsont ésszel ügye­
sen megfogni. Amint jöttek beszélgetve, Mika hozott egy 
nagy karót, a vállán alig cipelte. Üres kézzel jőve Sámson 
és a többi gyermekek mind. Az erdőszélen megálltak. Tana­
kodtak, beszélgettek, de egyszer csak szólott M ika:

— Lássunk a dologhoz, Sám son! Menjünk be itt az 
erdőbe,,ezen a keskeny ösvényen. Te elől mégy! Megértet­
ted ? Én utánad jövök, aztán kezdődik az erő harca az 
ész külön hatalmával.

Szólott Sám son:
— Jól van, jól! Én elől megyek. Te hozod majd a 

nagy karót, ha már ide kicipelted. Hiszen azzal meg sem 
üthetsz, Mika pajtás! Alig bírod. Talán segítenék vinni egy 
darabig, hogy megpihenj ? . . .

Mosolyogva mondja M ika:
— Majd csak később, Sámson pajtás, mikor könyörögve 

k éred . . .
Mondja Sám son:
— S te azt hiszed, hogy valaha még megéred, hogy 

tetőled könyörögjek ? . . .  No, csak lessed ! . . .
Még csak egyet lépett Sámson, a córai erős gyermek 

és ekkor zsupsz! . . .  belezuhant az ösvényről a verembe, az 
éjjeli sötétségbe. De hallgatott. Nem kiáltott, mert röstelte 
kiáltani.

És idefenn Mika pajtáá a fiúknak csendet intett. Az 
ajkára tette ujját, nehogy csak egy szót szóljanak. A verem­
től távolmentek. Ott vigyáztak, visszanéztek, az ösvényre 
úgy figyeltek. De Sámson, az erős gyermek, nem kiáltott 
segítségért. Bízott a nagy erejében.

Tapogatta köröskörül az oldalát a veremnek, de széles 
és hosszú volt, a lábaival nem érte, kapaszkodni se birt 
rajta, a kezét felnyujtogatta, no de mély vala a verem, Mika 
jól kiszámította. . .

Csendesen teltek az órák. Ebédidő lett belőle. Sámson­
nak korrog a gyomra, de az éhséget legyűri, csak eltűri és 
tűnődik hallgatagon a veremben. A pajtások távozának, 
haza mentek ebédelni a távol erdő széléről. Mika maradt, 
várt nyugodtan a vállán hozott karóval és mindenre számolt 
ésszel. Énnivalót szintén hozott. Elővette. Falatozott. Ivott 
rá forrásvizéből és soká várt türelemmel.

Estére járt már az idő. Sámson nem birt szabadulni 
az erdőszéli veremből. Az éhséget birta volna, de gyötörte 
a szomjúság. Elpusztulni mégsem akart, tehát felszólt a 
veremből a córai erős gyermek. Mintha kútból jönne a h an g :

— Mika! Itt vagy?
Felel neki illőképen idefentről Mika pajtás :
— Hűségesen varia1', Sám son! Kezemben a hosszú 

karó, amely alatt megizzadtam, de azért mégis kihoztam, 
tudva, hogy szükség lesz rája. No, de úgy-e nem haragszol ?

Felel Sámson lemondólag, pedig odalentről beszélt:
— Nem haragszom, Mika pajtás. Elismerem, hogy te 

győztél!
Közben Mika lenyujtotta a nagy karót és beszéde:
— Sámson pajtás, nem én győztem, mert én győzni 

sem akartam, hanem szépen megmutattam, bizonyítóm te 
előtted, hogy az ember erejénél van erősebb ! . . .

A sötét verem mélyéről felmászott a karón Sámson és 
azután fogadkozott, hogy ezt sohasem felejti. Jó lecke volt 
s máskor vigyáz és az erőt az eszével párosítja. Csakhogy 
Sámson is gyerek volt. A vermet játéknak vette, mire nagy 
lett, elfeledte.

Córában a sötét vermet a gyermekek betemették. Sámson 
soká nem gondolt rá és ezért sokszor szenvedett. Az erejét 
és az eszét nem tudla összhangba hozni, mert amit a kis 
Sámson tanult, a córai veremmászó, azt a nagy Sámson el­
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feledte, aki pedig bírája volt Izraelnek húsz évig egyvégté- 
ben. Történetét a Biblia krónikása följegyezte. Nagy erejét 
megcsodálja és beszéli egész világ, de a gyermek-verem- 
mászás örök időkre példázza, hogy az erős Sámsonnak is 
is «többet ésszel, mint erővel!®

*
Itt vége van a mesének. Hivő, Tudó és Kétkedő haza 

mentek a faluba. És amikor elbúcsúztak, a barlangban az 
ősz ember azt mondotta, hogy máskor is eljöhetnek.

A BÖOÖZI KORCSMÁROS.
ELBESZÉLÉS. Irta: Szemere György.

s e r e i  Géza főtisztviselő és novellista népszinmű- 
írásra adta magát. De mivelhogy még nem látott 
hamisítatlan eredeti falusit a maga fészkében; 
tanulmányútra rándult, hogy meglesse a jó atya­

fiak lelki világát és szokásait.
Azt hitte, hogy az majd csak úgy megy: térül-fordul 

s viszik a falusiak szivüket a tenyerükön elejibe. Még lán 
majd magyarázattal és illusztrációkkal is szolgálnak neki: a 
kedvéért verekedést fognak rendezni, lókötést bemutatni, 
lakodalmat csapni —  egy helyben, hogy ne sokat kellesen 
az anyagért futkosnia.

Tanulmányújában Bögözre is eltévedt Cserei; s mivel­
hogy ott úr nem lakott, természetesen a korcsmára szorult.

Keresztény korcsmáros lakott Bögözön: Böllér Mihály. 
Még hozzá nemes ember. Olyan pedig, aki nem vágja zsebre 
rangját a szegénysége miatt, hanem csak antut jobban f o ly ­
ta tja , mert félő volt, hogy különben végkép beleiül a mes­
terségébe.

Mihály úgy folytatta a rangját, hogy gorombán, vagy 
legalább is fitymálva bánt el vendégeivel. Ez Pesten nem 
menne, mert itt olyan korcsmába, a hol szidódik az ember, 
kötéllel se lehetne vendéget fogni, de Bögözön megmegy ez 
a divat is, mert csak egy korcsma vagyon a faluban, inni 
pedig muszáj. Bögözön legalább ezt tartják.

Ennélfogva nem is volt üres a Mihály korcsmája soha. 
Az megesett nem egyszer, hogy a gazda megbicsakolta 
magát és a szenteknek se tett bort a szomjas legény elé 
(ilyenformán is éreztette velük úri mivoltát), de az soha 
sem esett meg, hogy az, amit eléje tett, meg ne ivódott 
volna.

Azonban a falusiak valahogy mégis csak összefértek 
Mihállyal. Egy szomjas ember igen leleményes —  az ki­
tapogatja, ha arra kerül a sor, embertársa gyengéjét s ki­
tapintván, oda vág neki, ahol a — legpuhább. Mihállyal 
igazában csak az úrféle nem tudott boldogulni, ha rájött a 
hóbortja. Mert rengeteg kevély volt ő kigyelme fö lfe lé  is. 
Már pedig úrforma a kevélységet egy korcsmárostól nem 
igen veszi be, kiváltkép, ha azonfelül még olyan nehéz ter­
mészetű is, mint a Mihály.

De valamint a lakatnak, az emberi léleknek is meg- 
vagyon a maga nyitja. A fő, hogy az ember a bele való 
kulcsot forgassa meg benne. Igaz, hogy az alföldi magyar 
nyitja igen csinálmányos jószág. Alighanem könnyebb a 
Wertheim úr gyártmányát akár drótszöggel kinyitni, mint a 
magyarok Istenéét a hétköznapi logika és szívrehatás szer­
számjaival. Abba egy egész különös kulcs való, olyan, amit 
utánozni, pótolni nem lehet.

Cserei Gézának bezzeg nem volt ilyen kulcsa.
A korcsmában például mindjárt ott vétette el az elejet, 

hogy igen feljül kezdte. Letelepedett egy sarokasztalhoz es 
nagyfittyel csörömpölni kezdett egy üvegen. Azt hitte, hogy 
erre majd ugrik neki a korcsmáros legott.

De biz a Mihály nem ugrott. A helyett úgy rámorgott 
egy tagbaszakadt legény, hogy majd leesett székéről.

Micsoda szarka csörög a Élembe!? —  rivallt rá és 
megemelintette fütykösét.

Igen tekintélyes feje volt a fütykösnek: Géza megszün­

tette a csörömpölést, inkább tenyerével próbált szerencsét: 
tapsolt a korcsmárosra.

Ám a taps meg másvalakinek nem tetszett. Egy hóri- 
horgas, juhászforma ember eléje állott és kereken kijelen­
tette, hogy: csiba!

Cserei Géza mentegetődzött.
—  De édes barátom, valahogy csak értésére kell adnom 

a gazdának, hogy enni akarok.
—  Azt nem úgy köll. . .
—  Hát hogy ?
A juhász (mert csakugyan az volt) kikapja hóna alól a 

görbe birgekampót, kétszer-háromszor megsodorintja a leve­
gőben, hogy csakúgy fütyölt, aztán akkorát vág vele a mes­
tergerendára, hogy szegény Géza ijedtében most már csak­
ugyan lecsúszott az ülőkéjéről.

—  Igy-e!
Az ifjú drámaíró föltápászkodott a földről és elhatá­

rozta, hogy ezt a jelenetet okvetlenül beleszövi darabjába, 
mert —  rá legalább —  roppant hatással volt.

Mihály sem eresztette el füle mellett a hathatós idé­
zést: számbavette és nagyunottan kikecmergett a söntésből.

—  Mi no ?!
—  Szeretnék valamit enni —  jelentkezik Géza.
—  Hát csak tessék.

I—  Van-e tojás?
—  Vagyon..,

Vőfélyek, akik háromszáz lakodalomban vettek részt.
Képünk Lévai Sándor és Rácz Mihály Csongrád-bokrosparti gazda- 
ifjakat ábrázolja, akik ezidcig háromszáz lakodalomban látták el a 
vőfélyi teendőket és ékes rigmusokkal szórakoztatták a vendégsereget.
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— Hát csirke van-e?
— Adógyik. . .
— Egy kis saláta hozzá ?
— Tanáltatógyik...
— Aztán egy kis jóféle csusza ?
— Bodorogyik. . .
— Hát adjon.
Mihály végignéz Gézán, egyet sodorint harcsabajuszán, 

aztán megfordul nagylassan, indulván kifelé. Nyilván azért 
tempózott, hogy ideje legyen akkurátus feleletet kieszelni, 
mert mire az ivó közepére ér, visszafordul és csak úgy fog- 
hegyrül odaizen G ézának:

— Hát egy kis reszelt fige nem kéne?
Az ifjú költő nagyot nézett.
— Nekem szól kend ?
— Hát nem is a Marcibán királynak, mert a nincs itt.
Tüzes legény volt Géza: kijött a flegmájából. Annyival

is inkább, hogy az atyafiak nevetgélni kezdtek.
— Ne okoskodjék — támadt rá — hanem menjen az 

ételemért!
Erre olyan furcsa grimászt vágott Mihály, hogy a díszes 

korcsmái közönség hangos kacajra fakadt. A harsogó gúny 
csodálatoskép ahelyett, hogy fokozta volna, végkép elapasz­
totta a Géza dühét. Inkább félt már, mint dühösködött. Úgy 
érezte magát, mint a ki kannibálok közé tévedt.

Mért csúfolnak engem ? -  hebegte. — Mert nem 
adnak ennem ? — Azért korcsmáros kend — folytatta bát­
rabban — hogy kiszolgálja vendégeit.

— Azér ám a fenébe! — tiltakozik Mihály.
— Hát ugyan miért ?
— Azér, mer nem kellek püspöknek — világosítja fel 

Mihály.
— Akkor — okoskodik Géza — mért mondta, hogy 

van csirkéje, tojása ?
— Mer van . . .
— És nem ád belőle ?
— Nem.
— Kenyeret sem ad ?
— Azt még úgy se.
— Megfizetem.

Én is mögfizetném a Göncöly csellagott, ha eladó 
vóna — de nem e la d ó ...

Egy szó, mint száz, éhen maradt volna Géza, ha közbe 
nem jön egy szerencsés véletlen. A szolgabíró ugyanis (aki­
nek épen tárgyalása volt a községházán) megéhezett. Meg­
éhezett és betért a korcsmába, hogy ott harapna egyet.

Hát ennek a szolgabírónak már megvolt a Mihályék 
leikéhez való kulcsa. Nem a tekintélye. Dehogy is. Megjele­
nése egy árva csöppet sem hatotta meg az atyafiakat. Rá se 
nézték. Mihály sem mozdította még a füle botját sem a 
hatalmas^ úr miatt. Nyugodtan pipálgatott és a mestergerenda 
fele pislákolt nagyunottan. A szolgabírónak úgy kellett eme 
melázásából fölráznia.

— Hé Mihály gazda, aki áldója van, egy litert!
Mihály elhozta a bort. A szolgabíró leült és megitta •

aztan újból rendelkezett. Még pedig — úgy látszik, olyan 
itt a társadalmi szokás — ugyancsak nagy lármával. Neve­
zetesen az asztal sarkához vágott egy üres üveget, hogv 
menten ezer darabra tört. J

— Mihály!
— No hát, no?
— Éhen vagyok.
Mihály csikkant a szemével, úgy mondja:
— Arról nem lehessen tenni.
— Dehogyis nem . — protestál jókedvűen a szolga-

. rostélyos megtenné. Ugorjék csak kend szapo­
rán es tíz perc alatt itt lássam előttem.

— A nem lehet — állítja keményen Mihály.
— Nem-e?
— Nem, nem.
— Biztos kend benne?
— Biztos ám.

Alighanem téved kend — okosítja a bíró.
— Sose szoktam.

— M eglássuk. . .  G yu rka!
Idézett Gyurka, egy módfelett cifra, drótbajszos hajdú 

beviharzott az ívóba, m int a fergeteg.
— Parancs!
— Éhes vagyok. Gyurka fiam, hát gondoskodjál egy 

kis rostélyosról: rád bízom.
— Lösz — jelenti Gyurka katonásan és távozott.
Mihály sunyin mosolygott. (Azt szeretné ő látni, hogy

kerít Gyurka rostélyost az ő palotájában!) Kiverte pipáját 
és újra megtöltötte. Olyan nyugodt volt, mint barlangi 
medve a barlangjában. Még csak át se fordult a másik ol­
dalára: úgy szíttá az ájert. Biztosan tudta, hogy nem lesz a 
rostélyosból semmi se.

De a szolgabíró is nyugodt volt ám. 0  is biztosan 
tudta, hogy nem telik egy negyedórába, meglesz a rostélyosa.

Az ifjú drámaíró roppant érdeklődéssel várta az ese­
mények kifejlődését. Egészen elfelejtette, hogy éhes: szüle­
tendő színművébe gondosan belekoncipiálta a lejátszódó 
érdekfeszítő jelenetet. Vájjon ki lesz a győztes? Inkább a 
korcsmárosban bízott, de a dráma érdekében a szolgabíró­
nak szurkolt.

Meglett az öröme. Tíz perc se múlt e l : újra bevihar­
zott Gyurka egy akkora rostélyossal, miut egy lep ed ő ...

Mihály majd leesett állóhelyében.
Hol szőrözted, a ki rézangyala! . . .

A szolgabíró neki gyürközik a terebélyes pecsenyének 
s mialatt szelné, jóízű hum orral biztatja a hajdút.

— Mondd el neki, Gyurka.
A hajdú nem kérette magát, hűségesen referált Mihálynak.
— Hát — kezdi jelentését — a hozzávalót, mert mivel­

hogy a gazdasszony nem akart kedvességből adni, úgy 
szőröztem, hogy leszedtem a jégverem tetejét, mert a zára 
igen kemény vót, nem lehetett leü tny i. . .

Mihálynak vérbeszalad a szeme. A szolgabíró biztatja 
a hajdút:

— Tovább csak, fiam.
Asztánd — folytatja Gyurka — mert mivelhogy a 

gazdasszony nem akarta megsütni, engem meg nem hagyott 
szakácskodní, váltig karmolászott: megfogtam a gazdasszonyt, 
betömtem a száját kóccal, asztánd fölhagyítottam a nagy 
almárium tetejére: onnan legyünni nem lő h e t . . .  Azutánd- 
oszténg — végezte be előadását — megsütöttem a pecsenyét 
magam.

Mihály mérgében kettéharapta pipája csutoráját, de nem 
akarván, hogy kinevessék, benyelte a mérgét, csak fejét csó­
válta meg.

A szolgabíró meg nevetni szeretett volna, de ő is be­
nyelte a jókedvét, mert tudta, hogy azzal túlmenne a hatá­
ron, pedig most már csakugyan szüksége lesz Mihályra. 
Egész komoly bonhomiáva! szólt oda G yurkának:

— Hallod-e fiam, szedd le a gazdasszonyt az almárium 
tetejéről, mert még egy kis csuszára is fáj a fogam, ahhoz 
pedig te aligha értesz. . .  Van-e jó keserű túrója ? — fordul 
aztán Mihályhoz.

Mihálynak rángatódzik ugyan a szája széle, de a hangja 
most már egész barátságos.

Lösz — mondja és félrelökvén a hajdút, kifordul 
az ivóból. Be se jött, ameddig kész nem lett csusza.

Cserei Géza olyan éhes volt, hogy kínjában felfüggesz­
tette úri méltóságát és bemutatkozott a szolgabírónak.

Az természetesen megkínálta a csuszából és a beszéd 
folyamán (megtudván, miben fő a feje), egy jó tanáccsal is 
szolgált a népszínművéhez.

— Hja, komám — magyarázta — ha ismerni akarod 
a falusit, végy valahol ezer hold földet, gazdálkodjál rajta 
harminc esztendeig, vagy választasd meg marad szolgabíró­
nak és tarts naponta tíz tárgyalást: akkor aztán vénségedre 
rájösz valahogy, hogy jobb lett volna repülőgépet alkotnod, 
azt jobban eltaláltad volna, mint a népjellem et. . .  Pajtás, 
arra születni kell.

Asthm át, tüdöcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít1 
Asthma Gyógyintézet, Inhalatórium, Röntgenintézet, Budapest 
Andrassy-út 87. sz. Telefon: 123—82. (Olcsó betegszobák.)
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Qazdatársadafmi hírek.

Engedélyezték a magánhasználatra szánt dohány­
termelést.

A nemzetgyűlésen M ayer János és Szabó Sándor veze­
tésével a kisgazdapárti képviselőknek népes küldöttsége je­
lent meg Korányi Frigyes báró pénzügyminiszternél, aki a 
miniszterelnök jelenlétében fogadta a küldöttséget. Szabó 
Sándor, a küldöttség szónoka, arra kérte a pénzügyminisz­
tert, hogy a folyó gazdasági évre is engedélyezzék a magán- 
használatra szánt dohánytermelést azzal a feltétellel, hogy 
engedélyilleték címén egy métermázsa búzát fizessék. Á pénz­
ügyminiszter válaszában közölte, hogy kérésüket teljesíti és 
hozzájárult a pénzügyminiszter ahhoz, hogy a javadalmi föl­
dekkel biró és nem kizárólag földmíveléssel foglalkozó egyé­
nek, papok, jegyzők, tanítók szintén kaphassanak ilyen enge­
délyt. Hozzájárult a pénzügyminiszter továbbá ahhoz is, hogy 
a kisgazdapárt küldjön ki bizottságot annak a kérdésnek tanul­
mányozására, hogy takarmányszegény vidéken miképen le­
hetne a kincstár sérelme nélkül megengedni a lisztes anya­
gokból való pálinkafőzést. A forgalmi adó beszedésének 
megkönnyítése érdekében teljesíti a pénzügyminiszter a kül­
döttségnek azt a kérését, hogy az őstermelői igazolványok 
kötelezettségével járó zaklatások elkerülésére az adóbeszedést 
megreformálják.

A pénzügyminiszter rendelete azóta napvilágot is látott. 
Eszerint az engedélyeket száz dohánypalánta kiültetésére 
34.200 korona engedélyilleték lefizetése után adják meg. Az 
igényeket május hó 20-ig  kell bejelenteni a községi elöl­
járóságnál.

értekezlet lesz Szegeden a gazdaszervezkedés to­
kozása Ügyében.

A Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági Kamara elnöksége a ka­
mara területén levő gazdasági egyesületek nehéz helyzetét látva, 
arra az elhatározásra jutott, hogy a gazdasági egyesületek tevé­
kenységének felkeltése és az egész szabadtársuláson alapuló egye­
sületi működés komoly megbeszélése végett ánril'S 27-én délelőtt 
10 órakor Szegeden a városháza termében megbeszélést tart, amelyre 
az országos szabadtársuláson alapuló gazdaszervezetek, továbbá a 
vidéki gazdasági egyesületek és a mezőgazdasági kamarákat hívták 
meg. E gazdakongresszuson a következő két kérdést fogják meg­
vitatni: 1. Mi módon lehetne a gazdaközönségben a gazdaöntudat 
felkeltése révén a gazdaszervezkedés iránti tevékenységet kifejlesz­
teni, fokozni, mi módon lehetne a gazdasági egyesületeket nagyobb 
tevékenységre bírni ? 2. Mi módon lehetne a gazdasági egyesülete­
ket és általában a szabadtársuláson alapuló gazdaszervezeteket még 
szorosabb kapcsolatba hozni a mezőgazdasági kamarákkal s miként 
lehetne e két szervezetet eredményesebb működésre bírni a gazda­
társadalom és a mezőgazdaság előbbre vitele érdekében ?

A vállságbúza április havi ára.

A mezőgazdasági ingatlanok vagyonváltsága fejében 
fizetendő búzát a pénzügyminiszter április hónapra a föld- 
mívelésügyi miniszterrel egyetértőén métermázsánként 308.000  
koronában állapította meg.

MegssUnt a fedezetlen bankjegyek kibocsátása.

A födözetlen bankjegykibocsátást április hó 1 -tői kezdve 
megszüntették és az állami költségvetés hiányainak födözé- 
sére a belföldi kényszerkölcsön szolgál, amely már eddig 
274 milliárdot eredményezett, valamint az a 20--23 millió 
svájci frank, amelyet a pénzintézetek és gyárak előlegeztek. 
Ezek elegendők az állami deficit födözésére és csak a régi 
állami tartozások kiegyenlítésére kell a Jegyintézetet igénybe 
venni hetenként 30 milliárd korona erejéig és ezentúl is 
e bből fog iák a régi tartozásokat födözni.

Az 1924. évi jövedelem- és vagyonadó bevallásá­
nak határidejét meghosszabbították.

Az 1924. évi jövedelem és vagyonadó bevallásának határ­
ideje április 20. volt. A pénzügyminiszter e határidőt május 15-ig 
meghosszabbította.

Adómentességet és kormánysegitséget kérnek az 
árvízkárosultak.

A tavaszi árvizek nagy nyomorúságba döntötték az 
alföldi falvakat, amelyeknek lakossága most azzal a tervvel 
foglalkozik, hogy a kormánytól kér segítséget. A borsodi 
falvak már megtették az első lépéseket és ' alispánjuk útján 
adómentességet, őszi vetőmagot és pénzbeli támogatást kér­
nek a kormánytól.

Hazafias előadás Mélykuton.
A mélykúti ifjúság a múlt hónapban hazafias műsoros estélyt tartott az 
újonnan alakult Ipartestület könyvtára javára. Az előadást B anász  J. Jáno 
tanító rendezte. Szerepeltek : Bogdán János, Nagy István, Horváth Etus, 
Horváth Margit, Minorics Erzsébet, Rumpf Margit, Modoniczki Olga, 
Miskolczi Mária, Zakupszki László, Brandenburg Ferenc, Minarics György 
Banász J. János, Jacsa Emma, Brandenburg Ede, Lipka József, Balog 
Mátyás, Zakupszki János, Dóra János, Kakas János, Kalmár Béla és 

Krizsán S. — (B ekü ld te : B anász Józse f, M ély k ú tró l.)

Egy munkanélküli vasesztergályos merényletet akart 
elkövetni a kormányzó ellen. Mintegy két hete a rendőrség 
bizalmas értesítést kapott, hogy egy Sztáron Sándor nevű 
munkanélküli ember merényletet akar elkövetni a kormányzó 
ellen. Detektívek mentek ki csütörtökön éjjel Sztáron viola­
utcai lakására és heves dulakodás után sikerült őt meg­
kötözni. Megmotozásakor hatlövetű revolvert találtak nála. 
A nyomozás során még Horváth János és Seres Arnold 
munkásokat is letartóztatták, akikkel szembesítették Sztaront. 
Ez a szembesítésnél bevallotta, hogy valóban le akarta lőni 
a kormányzót. Sztáron kommunista érzelmű volt vaseszter­
gályos. Két társával azért szövetkezett, hogy ezek majd a 
merényletnél zavart keltsenek a tömegben s így tegyék lehe­
tővé az ő menekülését. Először az Operában vagy a Nem­
zeti Színházban akarták elkövetni a merényletet, majd az 
olasz-magyar labdarugó mérkőzésen, ide azonban a kor­
mányzó nem ment el. Sztáron után a másik két kommu­
nista is beismerő vallomást tett. Mindhármukat letartóztat­
ták. A rendőrség a legnagyobb eréllyel folytatja tovább a 
nyomozást.

Mussolini fölényes győzelmet aratott az olasz választá­
sokon. Mostanában folytak le Olaszországban az általános 
képviselőválasztások, amelyek M ussolini híveinek fölényes 
győzelmével végződtek. A nemzeti kormánypárt, amelyet 
Mussolini két évvel ezelőtt teremtett, nagy többséggel győ­
zött a választásokon és úgylátszik, hogy a fascistáknak most 
már sikerül nyugodtan végrehajtani azt a hatalmas program- 
mot, amelyet maguk elé tűztek és amelyet eddig is nagy 
következetességgel és eréllyel vittek keresztül.
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Új regényünk.
Nyáry Andor: A fuvaros című elbeszélése multheti számunk­

ban véget ért. Új regényünk szerzője
Turchányi István,

a « Vasárnap* belső munkatársa, akinek A barátság^ szigete című 
pompás, elbeszélésében az elmúlt esztendőben gyönyörködtek olva­
sóink. Új regénye, melyet

A leggazdagabb ember
címmel jelöl meg szerzőnk, érdekíeszítő történet keretében a fáraók 
országába vezet bennünket. Az ősi Egyiptom csodás világa tárul 
fel előttünk és megismerjük a hajdan híres nép múltját, melynek 
emlékét ma is csodálatos és felülmúlhatatlan alkotások őrzik. 
Hiszen épen napjainkban ejtette lázba a világot Tutankhamon. 
fáraó sírjának megtalálása.

A sok ezeréves sírok és romok között aztán két ifjú szív 
szerelme zeng éneket a boldogságról. A regény lapjai bővelked­
nek izgalmas fordulatokban és mindvégig lekötik az olvasó 
érdeklődését.

Bizonyosak vagyunk benne, hogy olvasóink igaz gyönyörű­
ségére fog szolgálni a kitűnő író új munkája.

A Népszövetség budapesti főbiztosa: J. Smith amerika1 
pénzember. A Nemzetek Szövetségének Tanácsa a magyar 
kormány és a kisántánt hozzájárulása után J. Sm ith amerikai 
jogászt és pénzembert nevezte k i a Népszövetség budapesti 
főbiztosává. Smith 1870-ben január 14-én született Dover­
ben ; tanulmányait a Harward-egyetemen végezte. 1895-től 
1896-ig az Egyesült-Államok legfőbb törvényszékének tit­
kára volt, 1S96 óta pedig ügyvédi gyakorlatot folytatott 
Bostonban. A párisi béketárgyalások alkalmával az amerikai 
kormány pénzügyi szakreferense volt; Mexikóban és Kíná­
ban nagystílű pénzügyi műveletek végrehajtásában vett részt. 
Állandó kapcsolatban áll Hardinggal, Boydennel és Pierpont 
Morgannal, az amerikai pénzügyi élet vezető egyéniségeivel.

Újból drágult a posta. A kormány április 11-től kezdve a 
posta-, távíró és távbeszélő díjszabást fölemelte. Az emelés átlag­
ban körülbelül 50'Vn-ot tesz ki. Az új díjszabás főbb tételei a kö­
vetkezők : Levél helyben 1000, vidékre 1500 korona, levelezőlap 
600- 1000 korona. Levél Ausztriába, Csehszlovákiába, Lengyel- 
országba, Németországba, Olaszországba és Romániába 20 gramig 
3000 korona, levelezőlap 1800 korona. Egyéb külföldi levél 4000 
korona. Ajánlási díj helvben 1000 korona, vidékre 1500, külföldre 
4000 korona. Postautalvány díja belföldön 200.000 koronáig 2000, 
500.000 koronáig 3000, l.ÓOO.OOO koronáig 5000 korona. Külföldi 
forgalomban 100.000 koronáig 5000, 1.000.000 koronáig 10.000 
korona, ezenfölül minden 1.000.000 korona vagy annak töredéke 
után még 5000 korona. Egy utalvánnyal legföljebb 10.000.000 
koronát lehet küldeni. A csomagdíjszabást a vasúti díjszabáshoz 
viszonyítva, szintén föLmelték. Jugoszláviába és Romániába 1200 
korona. Németországba és Lengyelországba 1600 korona. Távbe­
szélőnél az egyenkénti beszélgetés díja helyben, Budapesten és 
vidéken 1200 korona. Budapest körül 15 kilométer távolságig 
5000 korona.

Albrecht királyi herceget választották meg a Gyermek­
védő Liga kormányzó elnökévé. Az Országos Gyermekvédő 
Liga a napokban rendkívüli közgyűlést tartott. Á közgyűlés 
tárgya az elnöki állás betöftése volt. A tisztségéről lemon­
dott Széchenyi László gróf helyére Albrecht királyi herceget 
választották meg a Liga kormányzó elnökévé. A királyi her­
ceg köszönetét mondva megválasztatásáért, hangsúlyozta, hogy 
tisztségében mindenben követni fogja érdemes elődeinek pél­
dáját. A közgyűlés örökös tiszteletbeli elnökké választotta 
meg Széchenyi László grófot.

A nycmdászsztrájk története. Április 7-én délben váratlanu' 
megbénult a hírszolgáltatás, nem jelentek meg a napilapok. 
A nyomdai munkások ugyanis megszegték azt a szerződést, amely 
szerint műhelyenként, meglepetésszerűen nem kezdhetnek bér­
emelési mozgalmat, hanem ezt mindenkor a nyomdatulajdonosok 
egyesületével való előzetes tárgyalások nyomán indítják meg. Hét­
főn délben az Athenaeum-nyomAz munkásai megszegve ezt a 
régebbi megállapodást, ultimátumszerűén félórás határidőhöz kötöt­
ték a bérkövetelés megadását. Egybe abba is hagyták azonnal a 
munkát. Az Athenaeum vezetősége nem kezdett tárgyalásokat a 
sztrájkoló munkásokkal, hanem a szakszervezet vezetőségéhez, for­
dult, hogy az intézkedjék a munka ujrafelvétele iránt. A szakszer­
vezet közbelépése eredménytelen volt. A szakszervezet bizalmi- 
férfiainak értekezlete kétszer is leszavazta az elnökséget, kitűnt 
tehát, hogy a vezetőség nem tudja engedelmességre kényszeríteni 
a kebelébe tartozó munkásokat. A vezetőség még sem vonta le 
ebből a következtetést, nem hagyta el a helyét, hanem frontot 
változtatott s a sztrájkolok élére állott. A nyomdavállalatok ki­
jelentették, hogy csak olyan béremelésről hajlandók tárgyalni, 
amelyet a nyotndászság testületé terjeszt elő, de azt a követelést, 
hogy a nyomdai alkalmazottak fizetését az aranyparitás nyolcvan 
százalékára emeljék fel, egyáltalán nem teljesíthetik, mert ezt sem 
a nyomdavállalatok, sem a lapkiadók nem bírnák el. Az egy­
oldalú szerződésszegés következtében tehát megindult a harc s a 
nyomdavállalatok kizárták a munkásaikat. Ezzel életbelépett az a 
szerződés is, amely a napilapok kiadói között állott fenn s amely 
valamennyi fővárosi napilapot egymás támogatására kötelezte. 
Első pontja a kölcsönös támogatásnak az lett volna, hogy a napi­
lapok megjelenése az egész vonalon szünetelni fog. Április 8-án 
a Nemzeti Munkavédelem alkalmi nyomdászai előállították a 
Reggeli Hirek-et, illetve Esti Hírek et s ez a két lap tájékoztatta 
a közönséget. A következő napon azonban a Népszava meglepe­
tésszerűen megjelent s követve a szakszervezet kétszínű politikáját, 
az egész szerződésszegést teljesen hamis színben tüntette fel. 
A Stádium-nyomda, ahol a Szózat és A Nép készül, szintén be­
szüntette a munkát, de Zsilinszky Endre, a <Szózat» főszerkesztője 
azt kívánta, hogy a harcot fügesszék fel a szanálási javaslatok 
tárgyalásának idejére, mert ellenkező esetben kénytelen lesz lapiát 
ismét megjelentetni. Ez április 9-én be is következett, miután 
Rothenstein Mór megfelelő számú nyomdászt bocsátott a Stádium 
rendelkezésére. A Stádium, ugyanekkor *A Nép»-tő' is követelte, 
hogy jelenjék meg, vagy ellenkező esetben fizesse ki a nyomda­
számlát. «Á Nép»-nek az utóbbi választása lehetetlen volt s ezért 
inkább megjelent. Csütörtökön reggel a nyomdavállalatok a nappali 
szedőket s a többi alkalmazottakat is kizárták, úgy hogy 270 üzem­
ben állott meg a munka és a kizárt munkások száma ötödfél- 
ezerre emelkedett. Szombaton reggel Magyar Sajtó címen a szerző­
dést álló összes polgári lapok közös szerkesztésében egy lap jelent 
meg, amely tárgyilagosan szolgálta a hírfenntartást, A nyomda­
vállalatok és a munkások között végre 14-én hétfőn éjjel meg­
állapodás jött létre. Leszögezték, hogy mindkét fel szükségesnek 
tartja az eredeti szerződések betartását, elitéli a szerződésszegést 
és a jövőben minden ilyen erőszakos cselekedetet intézményesen 
fognak megakadályozni. Ez az alap biztosította azután, hogy a 
megegyezés közelebbi kérdéseit mindkét fél önállóan dolgozza 
ki. A munkások főbizalmitestülete elfogadta az. előadó javaslatát, 
amely szerint a munkások kedden reggel munkába állanak s ebben 
az esetben a nyomdatulajdonosok hajlandók a bértárgyalások meg­
kezdésére. így a munka, kedden reggel megindult s megkez­
dődtek a bérjavításra vonatkozó tárgyalások is.

Kitört a Stromboli tűzhányó. A Stromboli tűzhányó a múlt­
koriban működni kezdett. A kitöiés oly heves volt, hogy a kis 
szigeten a házak ablakai mind betörtek. A szigetnek mintegy 
kétezerhatszáz lakosa a tengerpartra futott a kitörés után, hogy 
csónakba szállva meneküljön, de a tenger annyira háborgott, hogy 
lehetetlen volt hajóra szállni. Állandóan izzó anyagok hullottak a 
falura, tűzvész mégse keletkezett, mert az eső folyton esett. 
A Stromboli, amelyet a Földközi-tenger világító tornyának is 
szoktak nevezni, utoljára 1921 június 28-án működött hevesebben.
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Hu'svét után Magyarország és Jugoszlávia tárgyalásokat 
kezd. -. Magyarország és a szerb-horvát-szlovén állam közt 
április hó 22-én ugyanolyan közvetlen tárgyalások indulnak 
meg a még függőben levő kérdések elintézésére, mint ami­
lyen tárgyalások a cseh-szlovák és legutóbb a román kor­
mánnyal is folytak. A szerb-horvát-szlovén állammal a tár­
gyalásokat Belgrádban és Budapesten párhuzamosan fogják 
folytatni. A tárgyalások anyagát a két állam között még ren­
dezést igénylő kérdések alkotják, mint amilyenek: az állam- 
polgársággal kapcsolatos kérdések, a kiadatás, az útlevélügy, 
az irattárak megosztása, különféle vasúti, postai, forgalmi, 
vízügyi, állategészségügyi kérdések, továbbá a háborúelőtti 
tarlozások kérdései.

Stinnes Hugó halála. Stinnes Hugó, a háborúutáni Európa 
talán legnagyobb vállalkozója és pénzügyi szervezője, a na­
pokban Berlinben meghalt. Megszimlálhatlan vagyonának és 
vállalatainak alapja azok a Ruhr melletti érc- és szénművek vol­
tak, amelyeket nagyapja alapított és apja fejlesztett. Stinnes a 
háború után élére pattant a német úgynevezett nehéziparnak, 
hatalmas trösztöket alapított, amelyek a szén- és érctermelésen 
kívül magukba öleltek villamossági müveket, hajóépítő és hajózási 
vállalatokat. Lassankint az egész bányaipar Stinnes befolyása alá 
jutott, aki azonban nem állt meg itt, hanem rávetette magát a 
vasúti iparra, legutóbb a szállodai és az ujságvállalkozásokra is. 
Hogy vagyonáról csak megközelítő képet adhassunk, megemlítjük, 
hogy egyedül betegségének hírére hat billió aranymárka árfolyam- 
ki iőnbözet mutatkozott a Stinnes értékpapirokban, amelyek értéke­
ket képviselnek Oroszországtól nyugatra egész Európában, azontúl 
mindkét Amerikában is. Stinnest óriási gazdasági hatalma és 
érdekeltsége utóbbi időben a politika felé is sodorta. Szó volt 
róla, hogy német nemzeti programmal jelölteti magát a mostani 
birodalmi ülési választásokra, de a jelöltségtől utóbb elállt. Ötven­
négy esztendős ember volt, epebaj végzett vele és halálát kétség­
kívül siettette az utóbbi esztendők inondhatatlan munka- és ideg- 
teljesítménye is. Özvegye és öt gyermeke gyászolja, közöttük 
három fiú Stinnes holttestét a berlin-wilmersdorfi krematóriumban 
hamvasztották el.

Az o’áliok kifosztották Párdány és Vódos községeket.
Párdány oláh megszállás alatti torontálmegyei községet a 
határmegállapító bizottságok Jugoszláviának ítélték. A z oláhok 
a kiürítés előtt a legkimcletleneib terrort gyakorolták a meg­
félemlített lakossággal szemben. Kidoboliatták, hogy egy 
hétig senkisem hagyhatja el lakását. Ezután megkezdődött a 
rekvirálás; különösen az élőállatokra vetették rá magukat, 
de sokaktól a pénzüket is elvették. A magánlakásokat sorba 
fosztogatták A vasúti épületekből minden felszerelést, bútort 
elhurcoltak, úgy hogy a vasúti szolgálat megakadt A hiva­
talokban felszedték a padlót, kiemelték az ablakokat, ajtó­
kat, a község egyetlen cséplőgépjét magukkal vitték. A köz­
ség kára meghaladja az ötmillió leit. Módoson minden 
ugyanígy történt. A románok gondosan ügyeltek arra, hogy 
a fosztogatás alatt a jugoszláv halóság ne érintkezhessék a 
lakossággal. Szállójukat valóságos blokád alá vették. A szál­
lodást kilencvenezer leire sarcolíák meg. Párdány és Módos 
között felszedték a vasúti síneket és elszállították Bukarestbe.

Újabb nagyarányú vámcsalást derített föl a rendőrség. A fő-
kapitányság egy nagyobbariínyú vámcsalás ügyéről rántotta le 
újra a leplet. Neuhauser Vilmos vámhivatalnok ugyanis összeját­
szott hat fővárosi szállító cég alkalinazobaival és iia ezeknek az 
árúiról volt szó, egy már elvámolt árú iratait szedte elő, vagy 
pedig a szállító cégek alkalmazottaitól régebben elvámolt és elvitt 
árú iratait vette át és azoknak az alapján engedte ki elvámolat- 
lanul az árút. A vámhivatalnok bevallotta, hogy már közel két 
esztendeje követi el ezeket a visszaéléseket. Megnevezte azt a hat 
fővárosi szállítócéget, amelyekkel összejátszott és akiktől beismerése 
szerint minden egyes kiengedett árú után ötven százezer koronát 
kapott, viszont több milliárd korona értékű árújukat engedte ki 
elvámolatlanul, ami az államnak sok millió kárt jelentett. Állítása 
szerint ilyen módon körülbelül tíz millió koronát keresett. A fő- 
kapitányságra előállították a Neuhauserrel összejátszó szállítókat és 
közel félmilliárd koronányi pénzbírsággal sújtották őket. Neuhauser 
Vilmost természetisen letartóztatták.

Figyelem, nagyon fon tos! «Ámor» bajuszpedrő és bajusz- 
nővesztő legjobb a világon. Mindenütt kapható !

Sírkő, mint kártérítés. A kelet: pályaudvar fűtőházában két
évvel ezelőtt B. /. mozdonyvezető a szerszámládában egy pisztolyt 
talált. Nézegetni kezdte a fegyvert, forgatta jobbról-balra. egy­
szerre a pisztoly elsült és a golyó a közelben foglalatoskodó Wulter 
Lajos MÁV. géplakatost megölte. A budapesti királyi ügyészség 
gondatlanságból okozott emberölés vétsége címén megindította az 
eljárást a mozdonyvezető ellen, aki fölött a napokban ítélkezett a 
törvényszék. A bíróság a anuk sorában kihallgatta' a szerencsét­
lenül járt lakatos özvegyét. Mikor az elnöí a zokogó asszonyt 
megkérdezte, kíván-e kártérítést, csak azt felelte, hogy pénzt nem 
kíván, de állíttasson a mozdonyvezető szerencsétlenül járt ura sírja 
fölé síremléket. A bíróság ítéletében négy hónapi fogházbüntetésre 
ítélte a gondatlan vasutast. Egyben kimondotta az ítéletet, hogy 
az elítélt köteles az özvegy kérését teljesíteni. A mozdonyvezető 
az ítélet ellen fellebbezett, de a sírkő felállítását vállalta.

Két ember elégett egy autószerencsétlenség alkalmával. Get-
senkirchenben egy éránkén nevű gyáros és Hengster bányafőmér­
nök borzalmas autószerencsétlenség áldozatai lettek. Az autó mint­
egy tizenkét méter magasságban emelkedő viadukton futott keresz­
tül, beleszaladt a viadukt egyik oldal pillérébe és lezuhant a 
mélybe, ahol az autó összetört, a kigyuladt benzin pedig tüzet 
fogott és a két ember valósággal elevenen égett el a kocsi roncsai 
között. Az autó harmadik utasa a zuhanás közben kiesett a kocsi­
ból és súlyos sérüléseket szenvedett.

Hazafias ünnepély Nádasbokori-tanyán.

A Nyíregyháza határában fekvő Nádasbokori-tanya ág. h. ev 
iskolájának i-métlös tanulói a március 15-iki ünnepély alkalmával 
nagy hatással adták elő Kozma Imre «A magyar zászlón .három- 
felvonásos ifjúsági színmüvét. A kitűnő előadást Prékopa József 

tanító rendezte.

A tábla felmentette Ulainékat A budapesti királyi bün­
tető törvényszék, mint emlékezetes, ez évi január havában 
tárgyalta Ulain Ferenc nemzetgyűlési képviselő, Szemere 
Béla kórházi főorvos és Bobula Titusz mérnök bűnügyét, 
akiket a királyi ügyészség lázadásra való szövetkezés bűn­
tettével vádolt azért, mert Döhmel Frigyessel, a bajor horog­
keresztesek állítólagos megbízottjával szerződést kötöttek, 
amelynek érleimében bajor csapatok segítették volna őket a 
kormány megbuktatásában. A bíróság többnapi tárgyalás 
után lázadásra való szövetkezés vétségéért fejenként hatheti 
államfogházra ítélte a vádlottakat s a büntetést a vizsgalati 
fogsággal kitöltöttnek vette Az ítélet ellen úgy az ügyész­
ség, mint a vádlottak felebbezést jelentettek be a királyi 
táblához. A napokban tárgyalta a tábla ezt az ügyet és 
valamennyi vádlottat az ellenük emelt vád és következményei 
alól felmentette.

Lopott, hogy a sikkasztott pénzt pótolja. Iricz Zoltán üzleti 
szolgát tettenértek, amikor lopott szemüvegeket árusított. Beismerte, 
hogy a szemüvegeket alkalmaztatási helyén, Raps Ferenc Izabrlla- 
utcui optikustól lopta el Azért lopott, mert a gazdája kétmillió 
koronát rábízott, de ö abból több százezer koronát elsikkasztott. 
Hogy a sikkasztást pótolja, követte ei a lopást. A rendőrség 
őrizetbe vette.
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X  R  E F A K
Az "Ecclesia.j harangjairól. Igen tisztelt Harangöntőde! A, két 

harangot vasárnap megáldottuk és a toronyban elhelyeztük.^ Úgy 
én, mint híveim hálás köszönetünket fejezzük ki azoknak művészi 
kiállításáért és zengzetes szép hangjáért. A jó Istennek áldását 
kérem a becsületes munkáskezekre és mindazokra, akik azoknak 
előállításán fáradoztak. Az elszámolást megkaptam és teljesen 
rendben lévőknek találtam. Németi, 1924. április 1. Gasparich 
György s. k. plébános. — Főtisztelendő Igazgató Jó Uram! A mi 
«E» harangunk a virágvasárnapi ünnepélyes felszentelés és elhe­
lyezés óta a toronyból dicsőíti Istent és dicséri az »Eccle3ia» 
Harangmüvek R.-T.-ot. Annyi harangját vizsgáltam meg és talál­
tam tökéletesnek eddig, annyi szépséget találtam fel a hangoknak, 
a harangok alakjában annyi tökéletességet láttam, a díszítések és 
feliratok takarékosságában és anyagszerűségében gyönyörködve 
annyiszor éreztem már hiánytalan megelégedést s e megelégedés­
nek annyiszor adtam kifejezést, hogy ha most ezt a harangot 
akarnám méltatni, lehetetlenség volna ismétlésbe nem esni. Újra 
kénytelen vagyok ez alkalomból is gratulálni a Harangművek R -T.- 
nak és örvendeni, hogy hazánkban is hozzáférhetőkké tette a 
tökéletes harangokat. Ami pedig az elszámolási és az Ecclesiával 
lebonyolított üzleti érintkezést illeti, az nemcsak a végsőig menő 
figyelmesség és finom hang karakterét viseli magán, hanem a mai 
világban párját ritkító hajszálig pontos minuciozitás is. Híveim 
lelkesülten hallgatták az új harang csengését és elhatározták, hogy 
a még hiányzó «Cis» harangot lehetőleg hamarosan megöntetik 
az Ecclesiánál. Nagyrabecsülésem legöszintébb kifejezése mellett, 
vagyok lásztelsőszentgyörgy, 1924. április 14. Kovács Mihály s. k. 
esperes-plébános, az Országos Harangszakértő bizottság elnöke.

A váciutcai rablógyilkosság ügyében pótnyomozást rendelt el 
az ügyészség. A váciutcai rablógyilkosság elkövetésével gyanúsí­
tott Oreskovics Bogumilné az ügyészségen visszavonta beismerő 
vallomását és kijelentette, hogy unokanővérét, Raffersberger Irmát 
ő már holtan találta az ágyban. Elmondta, hogy Raffersberger 
Irma gázmérgezés következtében halt meg s mikor holtan találta, 
elszedte ékszereit és eladta azokat. Másnap megijedt és elhatá­
rozta, hogy a hullát eltünteti. Fel akarta darabolni, innen szár­
maznak a hullán talált vágások. Oreskovicsné vallomására az 
ügyészség pótnyomozást rendelt el. A halottat exhumálták. Az 
Országos Bírósági Vegyészeti Intézet vizsgálata fog feleletet adni 
arra, hogy Raffersberger Irma halálát csakugyan gázmérgezés 
okozta-e ?

Amikor a halott — pislog. A Fiume melletti Grobnikban 
történt meg a közelmúltban a következő eset: A 65 éves Miculint 
asszony rövid betegeskedés után meghalt. Rokonai annak rendje- 
módja szerint felravatalozták a halottat. A temetésnek a következő 
nap délutánján kellett volna megtörténie. A temetés előtt meg­
érkezett egy távolabb lakó rokon is, aki borzalmas kiáltással ve­
tette magát a koporsóra. Az történt ugyanis, hogy a halott Micu- 
lini asszony a rokonra — pislogott. A megrémült ember azonnal 
értesítette a többi rokont is, sőt az egész falu összecsődült, hogy 
a csodát lássa. Megérkezett a járási orvos is, aki megvizsgálva a 
halottat, megállapította, hogy Miculini — tetszhalott volt. Sikerült 
is őt életrekelteni, de a szegény asszony annyira megijedt, amikor 
a koporsóban öntudatra ébred, hogy a megborzongástól ismét 
csaknem — tetszhalott lett. Azóta betegeskedve bár, de él.

A színdarabok kifütyülésének szokása. Az a gondolat, hogy 
a színházban a rossz darabot kifütyüljék, nem régi eredetű. 
Franciaországban, a XVII. század végén lépett ez divatba. Elő­
ször az «Apar» című drámát fütyülték ki első előadása alkalmá­
val. A hatás olyan meglepő volt és annyira új, hogy az akkori 
költők sokféle gúnyt, tréfát űzték belőle. A fütyülés után egy ideig 
divatban volt a gágogás is, azután a rohadt almadobálás lett a 
színházi publikum kedvenc nemtetszésnyilvánítási jele. A sok «szép» 
szokás körül azonban csak a fütyülés maradt meg s terjedt el 
világszerte.

Papi szabó ! Szövik József reverenda- és cimadakészítő: 
Budapest, Vili., Mária Terézia-tér 11. Telefon József 61—24.

A Schadek Antal-féle epegyógyszappan és comedo arcvíz 
a legmegbízhatóbb szer pattanás, mitesser és tágpórus ellen. 
S Z E P L Ő ,  májfolt és bőrelszíneződés ellen egyetlen szer a 
Pigment kenőcs. A SZÉNSAVASFÖLD teltebbé, üdévé, frissé 
teszi az arcot. Beszerezhető: Schadek Antal kozmetikai műtermé­
ben, VII., Váci-u. 12. félem.

Enyém, tiéd, övé.
A siménfalvi bíró igen csinos ember. Nem látszik meg az 

öt X az alakján. Hetykén jár az utcán és szépen öltözködik. Juliska 
néni, a felesége inkább a munkának fekszik s azért mintha vénülne. 
Az esztendő elején igen szemrevaló cseéédleányt fogadott a bíróné 
s abizon megesett a baj. Szemet vetett rá a bíró uram.

Egyszer csak előáll a bíróné asszony. Csípőre vágja a két 
kezét és szóval mossa a ,biró uram fejét.

— Hallá-e kend! Én mindent látok, mindent tudok ! Ez a 
leány szereti kendet! . . .

— Az az ő baja. . .
— Ú g y ? ... Az ő baja? Van neki más baja is! Beperli 

gyerökeltartásért kendet! . . .
— Az az én bajom . . .
— Tudja meg, hogy válók kendtő l!...
— Az a te bajod. . .  — mondotta rá a bölcs bíró Simén- 

alván igen csendesen és okosan, mert hogy az Isten mindennel 
megáldotta őket, csupán gyerekkel nem, hát még a bíróné örven- 
paftt igazán pár esztendő múlva s örökbe fogadta a gyereköt.

Nagyon sz e re ti!
Türelmes Szabó Jánost naponta százával figyelmeztették a 

kedves életepárja iszákosságára. Még a felszegi, vörösorrú Orbán 
József is eljött nagyszenteskedve megmondani a bajt.

— János te ! mondanék valamit!
— Hallom, hallom Józsi bátyám.
Elébb körülnézett Orbán gazda, hogy nem hallja-e valaki a 

nagy titkot, aztán lassan, csendesen mondogatá:
— Úgy látám, hogy a te feleséged iszik. . .
— Mert szereti! — mondja rá igen nyugodtan Türelmes 

Szabó János.
A vörösorrú Orbán József még egyszer próbálja a bajt 

elmondani, hátha nem értette János gazda.
— De nagyon iszik ! . . .
— Mert nagyon szereti! — felelte igazi lelki türelemmel 

Türelmes Szabó János és tudta, hogy immár az ellen nincs orvos­
ság hatodik esztendeje, hacsak a hetedikben az Úristen nem tesz 
csodát vele s nem ád a torkára az asszonynak olyan nedves esz­
tendőt, hogy ne kívánja öntözgetni szakadatlanul.

A tiszta tej*
Mári néni tejet árul a vásárhelyi piacon. Vele van a hat­

esztendős Lidiké leánykája. Jönnek-mennek a vevők, a vásárlók 
a piacon. A tejet is nézegetik, alkusznak. Egyik vevő kimondja 
őszintén.

— Ez a tej sem tiszta. . .
Előáll a kis Lidiké az édesanyja szoknyája mellől s meg­

védelmezi a tejet.
— No, már ilyet ne mondjék! Tisztára mosta ezt az ides- 

anyám. Majdnem három liter tiszta vizet pazarolt a mosására. 
Hiszen láttam . . .

Kofák egymás között.
Egyik kofa: Hallotta, szomszéd, hogy a Rézi néni megmér­

gezte magát ?
Másik kofa: Biztosan a saját nyelvébe harapott!

A villásreggeli.
Összeveszik két béreslegény és jól helybenhagyják egymást 

vasvillával.
Biró elé kerülnek.
— No, fiam, mit csináltatok ? — kérdi egyiktől a biró.
— Semmit, biró úr, csak villásreggelivel traktáltuk egymást.

Húsvéti pecsenye.
— Az Aranybikában husvétra, úgy láttam, nyulpörköltet 

csinálnak.
— Miért?
— Mert láttam a vendéglőst, amint kergette a — macskáját.
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R E JT V É N Y E K ^
1. Képrejtvény.

(B ek ü ld te : Vörös Vince, Kisbicsérdröl.) 

2. BetUrejtvény.

kAlajos, Nagy Ferenc, Batta Pál, Szilassy Gábor, Kaszás Ilonka, Nová 
Ilonka, Markó Aurél, Katona Vendel, Opauszky Pál, Gergely Lajos, 
Jenéi Mátyás, Flink György, Csengeri János, Hegedűs András, Máté 
Zoltán, Mészáros Istvánné, ifj. Varga Vendel, ifj. Józsa Lajos, Mohos 
Sándor, ifj. Urbányi Ferenc, Aranyi István, Báli Gábor, Bagi Endre, 
Hostyánszky András, Zsitkovics Antal, Tóth György László, Kiss József, 
Pardi Ferenc, Tóth A. Antal, Nyiri Imre, Dobos Anna, Tóth Mária.

Jutalomkönyvet nyertek: Ifj. Varga Vendel <Zalahárs- 
hágy), Tóth György László (Csanyielek), Markó Aurél
(Nyergesujfalu), Katona Vendel (Örkény), Hlavicska  
Alajos (Budapest.)

A 14-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését 
a megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

—  —  i — — — .......—

— VÁSÁR PIAC----
(Tóvárosi á ra k  á p r i l i s  h ő  16-án .)

3. Talány.

Minden ember visel. A nők szeretik, ha sok van 
belőlem. Ha kezdőbetűmet fölcseréled, nem örülsz, 
ha házadat meglátogatom. Ha a kezdőbetűmet újra 

fölcseréled, pompás étel lesz belőlem.
Ml vagyok ?

(B ek ü ld te : S zép  J á n o s , Pócsmegyerröl.

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával 19-ik számunkban közöljük.

A 13-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Képrejtvény: A fonóba szól a nóta.
2. Kockarejtvény: Pipa, ipar, park, Arko.
3. Betürejtvény: Hegyen-völgyön.
M egfe jte tték: Ifj. Kovács Kálmán, Dévai István, ifj. Bordás Antal, 

Pánczél Rezső, Marosi Ferenc, K. Kovács Erzsébet, Tiszatarjáni Molnár 
Gyula, Adók István, Dóri József, Szabó Lajos, Rozsa Sándor, Hlavicska

Gabona- és Hsztárak. 76 kgr.-os íiszavidéki búza 297.500— 300.000, 
pestmegyci és dunántúli 295—297.500, 79 kg.-os tiszavidéki búza 305— 
307.500, pestmegyei és dunántúli 302.500 -305.000, rozs 280—282.500, 
takarmányárpa 270 —280-009, sorárpa 310—325.000, zab 260—265.000, ten­
geri 230—235.000, korpa 207 500—210.000 K métermázsár.kiut. Lucerna 
9—10.500, lóhere arankair.entes 10—12.000 lóhere arankás 8500—10.000 K 
kilogrammonkint. — Búzaliszt 0-ás 4950, 2-cs 4650, 6-os 4250, 7 es 3600, 
8-as 2150, korpa 1850, rozsliszt C-ás 4400, l-es 4200. takarmányliszt 2150 
takarékkorona kilónkint zsákkal együtt budapesti nagymalomból. A vidéki 
őrlési lisztek közűi a 0-ás 4600, 2 es 4200, 6os 3900 K kilónkint.

Húsárak. Marhahúsok eleje, elsőrendű 25.000, másodrendű 22.000, 
hátulja, elsőrendű 32.000, másodrendű 28.000, borjúhús eleje, elsőrendű 
28.000, másodrendű 22.000, hátulja, elsőrendű 36.000, másodrendű 28.000 ; 
sertéshús : oldalas 34.000. comb 36.000, karaj 40.000, zsír 35--36.000, háj 
35 —36.000, olvasztani való szalonna 31.000, füstölt- vagy paprikásszalonna 
35.000; sertéstepertő 28-35.000; birkahús eleje 17—25.000, hátulja 22—
30.000 K kilogrammonkint.

Tej és tejtermékek. Tej 4700, tejfel 14—16.000 K literenkint, 
tehénb^ó 14—18.000, tömbvaj 74.000, főzővaj 6S.OOO K kilogrammonkint. 
Tojás 3000 K.

Zöldség és gyümölcs. Burgonya, fehér 2200, woltman 2200, el la 
2600, rózsa 3000, lencse 6800—14.000, borsó 8800—10.000, bab fehér 
8000, vegyes 7200, fürjbab 8000, vöröshagyma 2400—3000. paraj 7000— 
13-000, mák 14.000, vegyes zöldség 8000—11.000, fokhagyma 8000—11.000, 
kelkáposzta 13.000, savanyúkáposzta 6000, alma 14—40.000, körte 25—
36.000 K kilogrammonkint.

Idegen pénznemek legmagasabb ára április hó 16-án :
1 drb Napóleon 276.000 K, 1 angolronr 350.900 K, 1 dollár 80.200 K, 
1 francia frank 5025 K, 1 olas lira 3600 K, 1 osztrák korona 1.14 K, 
1 román lei 430 K. 1 szokol 2390 K 1 svájci frank 14.200 K. 1 dinár 
1005 K. Zürichben 100 magyar koronáért 0.0075 svájci frankot fizettek 
100 takarékkorona =  116 papirkorona.

Főmunkatárs: Buday Barna. Felelős kiadó: Moskó Pál.
Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Héjj lmre dr

H A R R A C H  O T T O
I n g a t l a n f o r g a l m i  v á l l a la t  
B u d a p e s t ,  E g y e te m - u tc a  6 .

Birtokok nagy számban előjegyezve, a t. gazda- 
közönség bizalommal forduljon hozzám, minden 

igényt módomban áll kielégíteni-

M R A V H Ó J Ó Z S E F
p u s k a m ü v e s  é s  f e g y v e r k e r e s k e d ő  

B u d a p e s t ,  V I I . • K á r o l y - K ö r ű t  9 .
E l v á l l a l : mindenféle fegyver javítását, átalakítá­
sát és felújítását. — E la d  i elsőrendű gyártmányú
?;olyós, sörétes, ismétlő és automata vtdász- 
egyvereket. — Legjobb minőségű mindennemű 

golyós, sörétes töltények, lőszerek.

M in d e n fé le

gazdasági szakkönyv
l e g jo b b a n  a  V A S Á R N A P  k ö n y v -  
o s z tá ly a  ú t já n  s z e r e l h e t ő  b e .

14.120 f C  A IC 12.120
korona helyett V J Ü n  l \  koronába kerül 

a pénz előzetes beküldése mellett 
b é r m e n t e s  k ü l d é s s e l

B U D A Y  B A R N A
lebilincselő™ érdekes, gyönyörű, művészi ki­
vitelű képekkel díszített két könyve, úgymint a

T I T K O K  F Ö L D J E
valamint

Karikás János csodálatos kalandjai
ha a két könyvet nem külön-külön, hanem együtt 
rendeli meg a .VASÁRNAP, könyvosztályánál:
BUDAPEST, VI.. Ó-UTCA 10. SZ.

Á rjeg y z é k  in g y e n .

Kerékpár alkatrésze­
ket, hegyi gummikat
n a g y b a n i  g y á r i  árban 
L Á N G  J .  É S  F I  A
B u d a p e s t , J ó a s e f - k ö r ú t  41.

P e r m e te z ő k e t
(Vermorel- 
reodazer) 
WBgésUtan 
aá Bőségben 

le g ju tá -  
n y o s a b -  

b á n
____ u t á l l í t

N a g y  I g n á c
B a é a p » t VII., KAroly-tOra* I .
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I. K ü lö n ö s  b e szé lg e té s .
Mr. O sborne — jelentette halkan az inas, feltárva 

a széles tölgyfaajtót.
Twyford Reginaid felpattant a székből.
-  Vezesse be! — mondta türelmetlenül és izgatottan 

kezdett járkálni a szobában.
Néhány pillanat múlva ismét megnyílt az ajtó és egy 

harmincévesneK látszó izmos férfi lépett a szobába.
— Bocsásson meg, Mr. Osborne, hogy idefárasztottam, 

de be fogja látni, hogy nem tehettem másképen ! — szólott 
Twyford az érkező elé sietve.

- O, szóra sem érdemes — udvariaskodott a fiatal­
ember — igazán nem nagy áldozat tőlem, hogy alig kap­
tam meg a táviratot, azonnal ide indultam. Mondhatom, 
nagyon nyugtalan voltam az úton és még most sem értek 
sokat a d o lo g b ó l... Lesz szives és elmagyarázza . . .

- Természetesen — vágott közbe Twyford — hiszen 
azért kérettem. Foglaljon helyet, gyújtson rá és igyon meg 
egy pohár likőrt.

A fiatalember leült és csodálkozva nézett Twyfordra, 
aki nyugtalan léptekkel sétált fel s alá a szobában s egész 
viselkedése elárulta izgatottságát.

— Dehát az Istenért — fakadt ki a fiatalember — beszél­
jen már, hiszen égek a kíváncsiságtól.

— Azonnal meghall mindent. Nincs egy perc veszteni 
valónk sem. Mindjárt meg fogja tudni, miért volt olyan 
fontos dolog, hogy a lehető legrövidebb időn belül beszél­
hessek ö n n e l.. .

— Csak nincs v a la m i... — kiáltott fel önfeledten 
O sborne és felemelkedett a süppedő karosszékből.

— Semmi, semmi baj — nyugtatta meg Twyford 
Reginaid és visszanyomta őt a székbe — Jessie és jómagam 
is teljesen egészségesek vagyunk. Igen, igen, megnyugtat­
hatom, teljesen jól érzem m agam . . .  Sohasem voltam ma­
gammal ennyire megelégedve! — kiáltotta és olyan rejtel­
mes mosollyal nézett Osbornera, hogy az egy pillanatra azt 
hitte, hogy Twyford Reginaid megháborodott. De Osborne 
Harry türelmes és bölcs ember volt, belátta, hogy itt sem­
mit sem tehet, meg kell várnia, hogy Twyford beiezökken- 
jen a kerékvágásba.

Twyford Reginaid pedig odalépett a fiatalemberhez, a 
vállára tette a kezét és komolyan megkérdezte:

-  Nézze, Mr. O sborne vagy H arry . . .  nézze csak . . .  
úgy-e, szereti a leányomat?

-  Kételkedik? — pattant fel vérvörös arccal a fiatal­
ember. Hiszen tudhatja, hogy mennyire szeretem ő t . . .

— Tudom — mondta nyugodtan Twyford. — Tudom 
és azt is tudom, hogy feleségül akarja venn i. . .

- T erm észetesen... Fz egyetlen vágya életemnek. . .  
De hát miért gyötör, hogy ilyeneket kérdez tőlem ? — tört 
ki Harryból a haragos elkeseredés. — Nem gondolja, hogy 
gorombaság tőlünk Miss Twyforddal szemben, hogy így 
beszélünk róla? Tréfát űz belőlem és az érzelmeimből?

— Ne legyen olyan ingerült, fiatalember, 
kérdeztem ezeket, mintha csak most akarnék meg­
győződni arról, hogy valóban szereti a leányo­
mat és azt is tudhatja, hogy senkit sem imádok 
annyira, mint jessiet. Maga tetszik nekem és

azt akarom, hogy elvehesse őt, feltéve persze, ha Jessie is 
szereti magát.

— Ó — rebegte felcsillanó szemmel Osborne, de 
Twyford Reginaid nem engedte áradozni.

— Teringettét! De biztos a dolgában! De mindegy, 
ez a -kettőjük dolga. Én azt akarom, hogy Jessie boldog 
legyen és ha ő úgy találja, hogy maga a legderekabb em­
ber a britt birodalom ban, lehet, hogy igaza van. De 
én is szeretnék róla meggyőződni . . .  Ne szakítson félbe. 
Nem kételkedem abban, hogy maga a legtökéletesebb 
gentleman, a legbátrabb ember, a legönfeláldozóbb ba­
rát — csak szükségem van erre a bátorságra és önfelál­
dozásra.

— Rendelkezzék v e lem ...
— M ondtam már, hogy ne szakítson félbe. Hallgasson 

végig, aztán magán lesz a sor, hogy elmondja a véleményét. 
Arra kérem, most egy darabig ne gondoljon a leányomra s 
fojtsa el magában szenvedélyét, mi iránt a magam részéről 
is a legnagyobb tisztelettel vagyok.

— G únyolódik . . .
— Ne szakítson félbe. . .
Hirtelen elhallgatott, aztán gyors mozdulattal meg­

ragadta Osborne vállát és kényszerítette, hogy a szemébe 
nézzen.

— Fiatalember — kiáltotta diadalmasan — magának 
valószínűleg sejtelme sincs arról, hogy a földkerekség leg­
gazdagabb emberével áll most szemközt.

Harry Osborne türelmetlen mozüulatott tett.
— Bocsásson meg, mr. Twyford — mondta szigorúan — 

ön ma túlságosan tréfás kedvében van. Valóban, ha nem 
ismerném, azt kellene hinnem, hogy valami megzavarta az 
eszét. Azért hivatott — tette hozzá gúnyosan, — hogy ilye­
neket mondjon ?

— Szerencsétlen, heveskedő ifjúság! — kacagott Twy­
ford Reginaid s kacagása olyan egészségesen hangzott, hogy 
Harry O sborne is egészen megnyugodhatott. Ám most már 
még homályosabbnak tűnt fel előtte az egész dolog. Kérdő 
tekintettel meredt Twyfordra.

Az pedig komoly arccal fordult feléje:
— Figyeljen jól, barátom. Nem vagyok zavarodott és 

komolyan értek minden szót, amit mondok.
Mélyen a szemébe nézett:
— Szereti Jessiet ?
— Engedjen m e g ...  — szólt bosszankodva Harry — 

tudhatja, hogy csak őt szeretem s hogy érette a világ végére 
is elmennék . . .

— H urrá — tapsolt Twyford Reginaid — ön igazán 
megkönnyítette a dolgomat. Azt mondja, a világ végére is 
elmenne érette. Nem kételkedem abban, amit mond, nyújtsa 
hát a kezét.

Harry gépiesen előrenyujtá jobbját, mit Twyford Regi­
naid keményen megrázott.

— Tehát m együnk ...
— Hová ? — riadt fel a fiatalember.

— Ó, ne ijedjen meg — nyugtatta meg a má­
sik — nem a világ végére, csak Egyiptom ba. . .  Ne 
is tiltakozzék, hiszen megígérte. Legyen nyugodt, 
nem fog unatkozni... hiszen Jessie is velünk jön . . .

Nem azért

0LCS0 TÉGLÁT napion jo minőségben mindenki maga készíthet magának az építést helyszínen nyert homokból, kavics- 
hó^ vagy agyagból, ha megszerzi a törvényesen védett T E O A P  ké/i téglaverö-kés/üléket, a jelenkor 
le-gitgyesebb épftószerszámját. Csekély befektetés, nagy teljesítőképesség, könnyű munka. K é r je n  i s m e r t e tő t  
H E IS L E R  J Ó Z S E F  f a á r u  g y á r tó l  B U D A P E S T , V II T h ö k ö ly -ű t  171. s z á m .  T e le f o n .



1924. áp rilis  20. 1ÓISÁIIMAP 15

A Magvar Gazdák 
Biztosító Intézete 

aGazdák
B iz to s í tó
S z ö v e tk e z e te

I g a z g a t ó s á g :  Budapest, Üllöi át 1.

Gyógynövény-
term elők és beváltók
új és régi t e r m é s é t  és készletét leköti

Pharmacia r.-i. 
g yó g y  n ö v én y -o sz tá ly  a
Budapest, VII. kér., Dembinszky utca 4. szám.

rendelő vér- és nemibetegek 
részére. Ezüst salvarsnn-oltás !

Rendelés e g é s z  nap. 
VII., Rákóczi-út 32. sz., I. em. 1. (Rókussal szemben.)

Békésmegyében 370 holdas príma
birtok elcserélhető (dunántúli birtokért) vagy eladandó, 
vagy bérbeadandó.— B a r a n y á b a n  28 kisholdas kitűnő 
birtok 16 kishold gyönyörű, bőventermő szőlővel, lakó­
házzal, bútorzattal, gazdasági épületekkel, teljes szőlé­
szeti és pincefelszereléssel. (Irányára 1 milliárd ) — 
M e z ő tú r  vidékén, állomásnál 95 holdas tanyabirtok, 
szikmentes, kitűnő talaj, 34 hold őszi búzavctéssel 
eladó, esetleg bérbeadandó. — N ő g r á d b a n  75 kát. 
holdas tanyabirtok. — K is s z á l lá s o n  17 hold föld, 
melvből körülbelül 4 hold szőlő és gyümölcsös. — 
K is k u n h a la s  vidékén 25 holdas homokbirtok, épü­
letek nélkül eladó vagy bérbeadók. — N ő g r á d b a n  
260 holdas kitűnő tanyabirtok. N ő g r á d b a n  200 
holdas birtok, úrilakkal (most hosszabb időre bérbe 

van adva) eladók.
D r. H é r a y  A n d o r  ingatlan-irodájánál, IX., Rákos­
utca 11., földszint 1. (Nagykörút és Öllö-út saroknál.)

PÁL1NKAFÓZÓÖSTÖKET,
k ö z p o n t i  s z e s z fő z ­
d é k e t ,  mosóüstözet, 
valam int tejgazdasági 
eszközöket készít n  

rak táron  tart

Szemenyei UJm  
révmfinm, é, 1*^ 
m ihelye Budapest, IX., 
Remete-utas X . mám.

Az Ecclés a harangjai í£y szólnak!

Cím: Harangmíívek r.-t. Budapest, IV., Irányi-utca 27. szám

Pálinkafőzőüstöket, mosóüstöket és
tejgazdasági üstöket
atb. vörösrézből, első 
rendű kivitelben raktárról 
szállít, központi és mező­
gazdasági szeszfőzdéket, 
szakszerűen berendez
Godra Sándor és Pia
rézmüvesfizeme, Budapest, Gróf Haller utca 4. sz.
Nagyvásártér közelében. Telefon i József 50 12.

tét, mosóustoket és

M á t l i é
András
v ö r ö s r é z ­

á r u  g y á r

Újpest,
K á r o ly  u .  11. T e l .  140 0 6 . Pálinkafőző üstöket, 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a leg­
prímább kivitelben állandóan raktáron tartok.

Szőlőbirtokos urak figyelmét felhívom a I

Tellur gáz én porra
amely gázkénpor közönséges kénpor hatását 
mess/e felülmúlja és 100°/o-kal olcsóbb mint a 
közönséges kénpor, az l'i20 bánáti mezőgazdasági 
kiállításon a/, első díjat nyerte Saját érdekében is 
kérem becses rímét velem közölni, hogy módom­
ban legyen küldeni díjmentesen egy használati 

utasítást. — Címem :
Tellur vegyészeti gyár r.t.vezérképviselője 
HERÉNYI GUSZTÁV, Budapest, Ráday- 
utca 15. szám. Telefon: József 24—60

«HUNGÁRIA» DRÓTFONATOK
a legolcsóbbak és legtökél eteden bek

Egyedüli
gyártója : 

H A ID E K K E R  
S Á N D O R

sodrony-,szövet-, 
fonat és kerítés- 

gyára
B u d a p e s t,V III  ,
ÜHői-út 48 27.
Árjegyzék ingyen 
és bérmen've.

Rozsdásodás ellen

V I K T U A L I A
KERESKEDELMI R.-T. 
Bu d a p e s t ,  Eötvös-tér

2.

FIÓKOK : Debrecen
Nyíregyháza
Győr
Nagykanizsa
Szarvas
Szolnok
Szegd
Makóé

M ezőgazdasági 
nyers termények 
vétele és eladása.
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M e z ő g a z d a s á g i  
o s z t á l y a :

Igen olcsó áron szállít kiváló minő­
ségű zsák-, ponyva-, zsineg- és kötél­
árukat, továbbá rézgálicot, szénkéne- 
get, kénport, rézkénport, legjobb ki­
vitelű igás- és luxuslószerszámokat, 
az összes pincegazdasági cikkeket (bo­
roshordók, csapok, dugók) stb. stb.

R u h á z a t i  é s  d í s z m ű á r ú -  
o s z t á l y a :

Szöve tkeze te inknek  m in d e n k o r  e lő n y ö s  
árb an  szállít  k iváló jó ,  m eg b ízh a tó  m in ő ­
ségű  ruházati  c ikkeket,  ú g y m in t:  vásznat,  
siffont, ka r to n t ,  kanavászt,  kefirt, szöve te t ,  
kész ruhákat ,  f e h é rn e m ű k e t ,  k endő t ,  h a ­
risnyát, cé rná t,  pam uto t ,  m in d en fé le  rövid 
és d íszm ű áru k a t ,  to v á b b á  e lső re n d ű ,  sz ín ­
bő rb ő l  készü lt  férfi-, női- és  g y e rm e k c ip ő ­
ket. M indezeket a tag o k  vidéki szö v e tk e ­
ze te inknél e lő n y ö sen  m eg v ásá ro lh a t ják .

„ H A N G Y A *
KÖZPONTJA:

BUDAPEST IX., KÖZRAKTÁR-UTCA

34-

TARTALÉKPÉNZEK
l e g e l ő n y ö s e b b e n  m i n t  á r ú e l ő l e g

v a g y  f o l y ó ­
s z á m l a -  
b e t é t e K  a „ H A N G Y A "

K ö z p o n t n á l
g y ü m ö l c s ö z -
t e t h e t ő K .

K ö n y v o s z t á l y a  :
Ellátja a szövetkezetekben tömörült 
földmívelő lakosságot a legkiválóbb 
mezőgazdasági, szépirodalmi és ifjú­
sági könyvekkel; iskolai ima-és éne­
keskönyvekkel. A „Hangya1* mező- 
gazdasági, családi és ifjúsági kincses­
háza minden magyar háznak díszére 
válik. Jegyzékeket kívánatra készség­
gel küldünk. — A könyvek minden 
s z ö v e t k e z e t  útján megrendelhetők.

G é p o s z t á l y a  :
Állandóan raktáron tart és szállítja az elismerten 
legjobb összes gazdasági kisgépeket, mint egy- és 
többvasú ekék, boronák, lókapák, vetőgépek, széna- 
gyüjtő-gereblyék, fűkaszálók, járgányok, tisztító­
rosták, konkolyozók, szecska- és répavágók, mór- 
zsolók, darálók, szőlészeti- és borászati gépek. — 
R é s z l e t t ö r l e s z t é s r e  s z á l l í t  m o t o r o s  é s  g ö z c s é p / ö -  
k é s z l e t e k e t  vagy más nagyobb mezőgazdaság gépi 
berendezéseket. — A gazdaközönség részére több 
száz vidéki Hangya szövetkezetnél fiókraktárt tart.

M eg ren d e lések e t  az ö s s z e s  
szöve tkeze te ink  is e lfogadnak . 

G ép a lk a trészek  á l l a n d ó a n  ra k tá ro n ! !

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. sz. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc




